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Aen de wy:{e en vernuftige lojfmto 

Maria Tefïelfcha Roemers, 

Weduwe van tvylen Heer Alard Kiombalckc 
"Wyfc en vernuftige lofFiouw , 

Elyck een vryer, metovcrlegh cn oordeel, zyn 
hart, en liefde zet opeen jonge vryftcr,dic,om 
hare natuurlycke fchoonheit, aengeborebc- 
vallighcit, en voegelyck cieraet, bekoorlyck 
is ; eveneens krecgh ick eeocn treek tot deze 
princes Elektra, of liever Elefta, een uitgelezc dochter,uit 
dien naemhaftigen koning , en gezongen veldoverftc , 
Agamemnon , geboren ; en herboren uit de harflenen van 
dien Atheenfchcn en zegenrycken velthecr, Sofoklcs, dir 
haer, tot verwondering zy ner en der navolgende eeuwen 
van outs,op het tooneel te voorfchyn brogt , 

Metvaer:(eni fchoeiende op den leefl 
Van:(ijnengoddelyckengecji. 

Mccfter Toan Vi£toryn,in wiens mont Elektra beftorvcn is 
prickeldc ons zoo nieenighmael hier toe aen, tot dat w^ 
net ten lefte waeghden, en deze doorluchtige Jongkvrou 
op onzcvvyze, Necrlantfch fprekcn leerden , met hulp 
van dien hooghgeleerden Jongehng ,iraak Yofïius; eei 
wacker vernuft om het Gneckfcbe wilt , hoe diep cn dui 
fier het oock verborgen zy, optefnufFclen. In dit treur 
fpcl woelen veelerleie hartstoghren , gramfchap ; ftoutig 
heit, vrees , bckommcringc , haet cn liefde , trouw en on 
trouw, droefbeit cn blyfchap, elck om het hevighfte 
Men hoort hier klare vertellingen , gewightige beractfla 
gingen, gezonde gezoute leeringen, cn goude fpreucker 
Dit vervat inzonderhcit het geen den fterflycken menfche 
, ten allerhooghfte oirbaer is , namelyck, datGodtsuitge 
ftelde ftraf endclyck fchclmen en booswichten rechtvaei 
delyck achtcrhaekj welck leerftuck het zout en een van d 
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zenuwen der god vrucotigacic ttrckt. EfchyluSjSofokles en 
Euripidcs hebben alle drie, om ftryt, van de^e Hof geban- 
dele Naerdien wy deze fchilderyen zelfs , die de heldere 
middaghzon niet fchroomen, voor Nederduitfchen ten 
toon ftellen , zal 't onnodigh zyn , in 't by zonder, cn ten 
nauvvfte, t ontvou ven alle d'onnavolgelycke kunft, die 
in dat aeloude vverckftuck , by opmerckende verftandcn , 
kan waergenomen worden. Elck lidt dezer koningklyc- 
ke maeghc heeft zyne evenredenheit, en isonberifpelyck» 
gelyck oock de verwen der welfprekenheit kunllighin 
hctGriex verdreven. Men ziet *er niet wanfchapens, en 
alle deelen van 't minfte tot het mcefte hangen hecht tc 
2amen , en vloeien zonder dwang uit elckandercn. Hoe 
men met den zinnen hier dieper doordringt , hoe zich 
meer wonderen openbaren, en t'clkens iet anders, en 
*£ geen men te voren over het hooft zagh. Walgclyckc 
opgeblazenheit,waer van Grieckcn en Latynen hoe aelou- 
dcr hoe vryer zyn, heeft hier nergens plaets ; oock geene 
wifpeltuurigheit van ftyl*, en de coonecldichter is overal 
zich zeiven gelyck,en geeft te kennen dat 'er een veltheer 
infteeckt. Toettoel cn redenen zyn gepaft naer de perfo- 
,nagien, elck naer den eifch levendigh uitgebeelt. Heb- 
ben vve 't f*een door ty ts langduurigheit,en het menighvul- 
digh omiuckelen,van bant tot hant,uitgeA'ircht,gevlackt, 
of verbaftcrtzy . eer verdonckert dan verlicht, men ont- 
fdiuldige ons, die tegens ons ge weten niet moetwilligh 
dochten te mifdoen. Men bejegent plaetfen, zoo duifter 
alsraetfcls, waerover d'uitleggers noch met zich zelve, 
noch met anderen ovcreenftemmen , en in 't uitleggen he- 
mel en aerde verrchillen. Oock is'tonmogclyck de rede- 
en wtltebmden,indicnmen,gehoudenzyndedeGrieck- 
hc koppelingen ftip te volgen, met met een ruim gewe- 
. . n wat vrymoedigh daer over heene durf varen. Ry m en 
mact , waer aen de vertolcker gebonden ftaet, vcrhmdcrt 
oock menighmael , dat de vertaelder niet zoo wel en vol- 
maocktclyck nafpreeckt , 't geen zoo wel en heerlyck 
vnorgefprokcn wort ; en iet van d'eenc tael in d ander , 
door ce' • -^gcn hals te ^^^^'"^ gact zonder plengen met 
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tc werck-.een zaeck die ghy ,wyze en vernuftige JofFrpuw, 
maghtigb zy t te oordeelen , door ondervinding in 't ver- 
talen van uwenTufcacnfchcn TalfojZOO mcnighmael ghy 
voor Jeruzalem , met zynen dapperen Bul jon , dien Chn- 
ften oorlogh voert ; waer over wy , met anderen vaft ver- 
langende, eens hopen te vieren, zoo dra uvvehant het 
heihghgraf, met d'y verige pen , gelyck Godefroy mec 
den gewyden zwaerde , hebbe bemaghtight. Uwe be- 
2ighcit , ondertuflchen by poozen wat uitgefpannen zyn- 
de , om de fnede van vernuft en zinnen , door het al te fta- 
digh blocken, opeen zelve werck, niet teverftompen, 
verquickt en zegent zomiy tsden Hollantfchen Parnasmet 
cenen lieflycken en aengenamen dauw van acrtige fpits- 
vondigheden en gceftige bloemen, en druckt uwe fchran- 
dere gedachten, in ver Ichei de talen, geluckighlyck uit , en 
komt zelve op vvelgefteldc toonen van leckerc pocfy al 
zoccelyck en zachtelyck aen , gelyck het Juifterende hart 
naerden kittelende galm van luiten en fluitcni waerom wy 
onze Elektra voor uwe voeten, als acn eenc der hemelfcho 
xanggoddinnen, opofferen, en wenfcben te bly ven , 



Wyze en vernuftige Joffrouw, 
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'ytulüS GclUtésm het ^venjle bouk , envyfde hooftflnck 
van yjne ^ttifche Nachten. 

IN Giieckcnlant vas een wycvcrmacrt tooncclfpccldcr» die in gcbacr, 
bcvalligheitjcn heldere uitfpraeckalle anderen overtrof. Men noem- 
de hem Polus. Hy fpeeldedcr doorluchtige poèccn ireurfpclcn mec- 
llcrlyck , cn onbetcutcrt. De doot benam heni zyncn LOon , cpwicnhy 
al T-ynharr gezet haddc. Toen hem docht dat de rouw uic > cnzynkinc 
genoegh beweent was, begaf hy zich weder tot de kunit, om wat tc win-- 
ncn. Zullende in dien tyt i'Athcne Sofokles Elektra fpeelen , mofthy 
quanfuisOreltes dootbus en gebeente dragen. Het inhoudt van dit treur- 
Ipel brengt mede, dat Elektra, quanfuis hacr broeders ovcrfchot dragen- 
de, bcfchrcit en betreurt de doot des genen, dienzc meent by ongeval om- 
gekomen te wezen. Polus dan Elckcracs rouwkleederen aentreckendc, 
hacldc zyn zoons gebeente en dootbus uit den gravc , cn , gelyck of hy 
Oreites noch omhclfde , bootfte zoo die droeflieit na, niet met ccncn gc- 
maecktcn Ichyn, maer natuurlycke lyckklaghtcn,en waerachtige tranen, | 
cn verwecKtc door dit middel, onder het fpeelen, zyn eige droef heit. 

Jt^ftHs Liffirts , hei Itcht der geleevtbeit onzer eeuwe , ffreeckS door Lan- 
giiiSy %n het eerfte hoeck, yan Zjn Standyaftighetty aldus : 

Menzeght van Polus, dien vermaerden tooneclfpcclder, toen men t'A- 
thene zoude fpeelen het fpcl , waer in men droefhcit moft uitbeelden, dac 
hy heimelyckzyn overleden zoons gebeente en dootbus op het tooncel 
broght,cn den gehcclen fchouburgh met waerachiijcn rouwe vervulde. 

INHOUDT. 

IN deze fabel wort degryze Voeftervader of Lcermeeftcr vooracn 
gcltelt, die Oreftes ontdeckt al het geen t'Argos gebeurde : want Elek- 
tia, een groothartige dochter , verzent haren broeder Oreftes , noch 
een kint heimelyckgeftolen , cn den voeftervader gelevert , naerFocis , 
by Strofius , van wacr hy endelyck , twmtigh jaren na *s vaders doet , 
wcderkecrende, wraeck neemt over zyn vaders moort. 

De fabel wort t'Argos gefpeelt. De Rcybeftaetuit inlantfchcMaegh- 
den. Dc Lcermeeftcr fpreecki de voorrede. 

Perfonagien. 

Leermeestek. 

O R £ S T E 8. 

Elektra. 

R E Y van inlantfchc MaeghdcB. 
Chrysotuemis. 

KlYTEM NESTRA. 
E G 1 5 T H. 

P Y L A D E s , een ftommc pcrfonagict 

ELK 
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ELEKTRA. 

Leermeester.. 

Zoon van Atreus zoon, die 't opperfte gezagh 
In 'c Grieckfche leger had, toen hy voor Troje lagh > 
Nu zietghe zelf het geefa , dacr ftaègh u hart nacr 
_ _ , haeckte. 

Dit *s A rgos, d'oude lladt, daer uw gemoct om blaeckte. 
Dit s *t woudt van 16 zelf, dat dolgeprickelt dier. 
Het wolfsvelt van Apol, den wolvenfchrick, is hier. 
De wydtvermaerde kerck, die Argos Juno vvydde , 
Ryft ginder henielhoogh, aen uwe rechte zyde. 
Oreft, wy zyn geraeckt, dacr ghy nu Pelops ftadt , 
Het ryck Myccne, ziet, en 't Hof met nioort bekladt ; 
Van waer ick eertyts, toen uw vader raeckte om 't leven , 
U,diemy van Elektre,uw zufter,wert gegeven i 
Heb weghgedragen, ftil geberght,en opgevoedt 9 
Tordatghe niaghtigh waert te wreken vaders bloede. 
Orcft, en Pylades,myn huisvrient^ nu met zinnen 
Eens haeftigh overleit hoe wy dit neft beginnen , 
Naerdien de voglezang, zoo fchel, en zoet gebeckt , 
In 't kriecken van den dagh, de zon ten bedde uitweekt > 
En ree de zwarte nacht de ftarren heeft verxlreven. 
Eer zich dan eenigh menfch ga buitens huis begeven 9 
Zoo overlegh het ftuck : want wy zyn t'zamen daer 
Dien aenflagh dient gefpoeit, en 't marren heeft gevacr. 
Or. Myn waertfte dienaer, ö wat is door menigh teken 
Uw onvervalfchte zucht te mywaert klaer gebleken ! 
Want eveneens, gelyck een edelmoedigh paert > 
Hoe out het zy, nochtans in onfpoet niet veraert 
Van zynen tuck,iiiacr briefcht met opgefteeckenc ooren , 
Zoo vangt ghy *t ftuck zelf aen, cn noopt ons,als met fpoo- 
Derhalve zal ick u ontdecken mynen zin. (ren : 

Nu Iuifterfcherp,enis 'er iet ontydighs in 
Myn reên, verbeter dat : want toen ick Godt ging fprekcn 
Te Delfis, op wat wyze ick vaders doot moght wreken , 
Riedt my A polio zelf, en antwoorde op myn vracgh y 
Dat ick niet met een heir,maer heimclycke laegh 
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ELEKTRA. 

D#nioorder$ ftraffcn zou rcchtvaerdighlyck aen *t leren. 
Kaerdien die Godt niy dan dees antwoort heeft gegeven > 
Gaby gelegcnthcit befpieden hoe het ftact 
Teuhove,en wat 'er toch al by hen omnjcgaet , 
Op dat ghy ons ontdeckt cn iiielt uw wedervaren. 
Ten hoof zal nieniant u ,die omzworft zoo veel jaren > 
En grys zyt, en ontmunt, meer kennen kunnen; nocht 
Uw uithecmfch kleet, en draght geeft icuiant achterdocht. 
Geef u voor vrernidling uit, cn ga voor een Focenfer , 
Die afgevaerdight wert van hunnen Fanotenfer : 
Want dat 'i hun befte vrient en trouwlte bontgenoot. 
Ga boodfchap huui en fterck met eede Oreftes doot 5 
Hoe hem de rcnzuchtbroght,daer Griecken ren fccft hielen, 
Aen *t fneuvlen, en ten val met barrenende wielen. 
Laet dituwboodlchap zyn. nadat myn vaders graf 
Gekroont is, naer den raet, die ons't orakel ga£^ 
Met afigefncden hair, met oflerwyn te plengen , 
Zoo Zie ons hier te moet ; wanneerwe medebrengen 
De kopre bus, in ruigt geftopt, gelyckghe weet : 
Opdat men cloor gerucht, met waerheitsfchynbekleet» 
En blyde tyding hen bedtiegelyc k verrafl'che | 
Hoe *t lichaem van Orcft verbarrent zy tot aüche : 
Want doot te heetcn deert my toch op geene wys , 
Indien ick leve, en zoo met grooter eer verrys'. 
lek kan een* nutten klanck niet laftren noch mispryzen. 
'k Heb menighniael gezien dat dootgehecte wyzen 
Het hooft met meerder lof verhieven in hun lucht j 
En hoop oock defgely x, na dit geftroit gerucht , 
Voor myne vyanden verfcheenen, van zooverre. 
Te blincken op een nieuw, gelyck een klare ftarrc. 
Maer o myn vaderlant en vaderlanifchc Goon , 
Vcrwcllekonirmezoo,cn baentdcn wegh zoo fchoon , 
Dat d*aen(lagh my gelucke j en ghy, myne erfpaleizcn , 
Laet my met khande niet van dezen bodem deizen ; 
Maerdicn ick u ter liefde, en van dcgoón geport , 
U wafTchen koom van *t bloet, op uwen troon geftotr. 
Macckt my nu eigenaer der koningklycke goeden , 
En heilant van dit buis : dat bid ick. nu aen 't (poeden , 

Stock- 
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T R E K 5 1^ E !• f 

Stockoude man, volvoer het geen u is belaft. 
Wy gaen oock ; want \ is tyt, en 't is de tyr , die vaft 
Het mcelle neggen heeft in menfchelycke zaken. 
El. VVeemyelendigh menfch! Xe.myn zoon,ick hoor genaken, 
Daer binnen^zoome dunckt,een dienftniaegt,die dus ftetnt» 
Or. Zou 't wel Elektra zyn, die om haer rampen weent ? 
Wat dunckt u ? zullen wy vertoeven, om te weeten (ten 
VVaerom zy klaegtPXe.geenfins^men moet zich niets vcrme- 
Te doen, voor dat men hcbbe Apoiloos laft voldaen. 
Men vang' van vaders lyck,en moortgetyde eerft acn ; 
Want hier aen hangt de kracht en zege van dien aenil^gh. 
EL O koefterende bron der dagen > 
O lucht, geperft om *s acrdryx korft j 
Hoe dickwyl hoorde ghy my klagen j 
En flaen voor myn gekrabde borft , 
Wanneer de morgen was herboren : 
Want al wat nachts bedreven wort 
Gezin en ledekanten hooren j 
In dit paleis, met bloet beftort 5 
Dact^ick betreur myn vaders euvelen ^ 
Die niet, op den uithcemfchen boom , 
Door wreeden oologh quam te fneuvelen ^ 
Maer door myn moeder, los van toom , 
En door Egifth, onkuifch van zede. 
Dees kloofden *t Konings hooft zoo ftout 
Met d'yfre moortby), fcherp vanfnede; 
Als d'ackermans een eick in *t woudt» 
Eni ó myn vader 1 ó myn fmarte ! 
Zoofchelmfchi zoo fchendigh omgebroght | 
Niet een neemt uwe doot ter harte : 
Maer ick zal myn gejammer, nocht 
Myn kermeU) en gefthrey niet te ftaken j 
Zoo lang de zon verryze, en dael' | 
£n ftarren aen den hemel blaken : 
En even als een nachtegael 
Befteent het plondren van zyn jongen > 
Zal ick voor vaders hofj en poort | 
My laten hoorco onbedwongen 3 
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ELEKTRA 

Zoo luidcj dat het yder hoort. 
O ondciacrdfchehecrfchappycn ! 
O aerdkhe Godtstolck, gaeuwcn klocck ! 
Godts dochtcr^i felle razcrycn ^ 
En ghy, onrznghclycke vlocck , 
Slaecd oogcn neder, kom ons redden. 
Aenfchouwt dien ongerechten moort , 
En die ter fluick een anders bedden 
Berooven ; komt, en helpt hen voort. 
Komt ftrafr myn vaders nederlagen > 
En ftiiurt myn* broer : ick ben tc zwack j 
Om langer dus alleen te dragen 
Myn'druck, een al te laltigh pack. 

Rty. O kint der jammerlycklle vrouwe i 
Elektra, droeve dochter, ach ! 
Ach, waerom quyntghe, nachten dagh> 
Vanonverzadelycken rouwe , 
Om Agamemnonj eer verdaen 
Door lilt en fchalckheit, noit vcrwocder » 
Van uwe godelooze moeder. 
En met haer booze hant verracn ? 
De donder lla hen, cn wil *t wreken ; 
Indien •t hier vry lla zoo te fprckcn* 

£■/. O fpruit, van vroomen voortgebroght , 
Komt ghy my trooften in eicnde ? 
Ick weet het wel. 't zyn welbekende 
En dingen langhy my bedocht : 
Maer 'k wil niet laten te beweenen 
Myn vaders jammerlyckedoot. 
Laet my begaen, ghy die in noot 
My byftaet, om al 't goet voorhcencn 
Van my genoten, laetmetoch. 
Ick ben verloren, och och och! 

J{€y. Ghy zult nochtans met al dit kryten 
£n kermen vader op zyn' ftoel 
Uit den gemeenen jammerpoel 
Niet wecken, maer u zelve flyten 
Door endelooze droefenis > 



TRE URSPEL. 

En ongcneefelycke^martc. 

Watlichtcnis verwacht uw harte 

Uit Icct, dat niet te boeten is ? 

Wat ftactghe door gcduurigh klagen 

Naer *t geen ghy niet vcrmoght te dragen ? 
El, Een dwaes vergeet zync ouders haelt , 

Die omgekomen zyn zoo fnoode : 

Maer 't vogclke, de zonierbode > 

Dat altyt Itys Itys raeft 

En kermt, gelyckt my ganfch in dezen. 

Rampzaelghe Niobe ; ó ick acht 
Üeen van 'tgoddelyckgeflacht. 

Ick acht u een Godin te wezen 9 

Die yslyck ineen fteenen graf 

Roept, wee en wach, en laet niet af. 
Rty. O dochter, onder die vcrfchoven 
Gaen treuren, zyt ghy 't van uw* ftara 
Alleen niet, die dit over<juam ; 
En nochtans gaetge in rouw te boven 
Uw ganfche niaeghfchap, en uw bloet , 
Daer binnen, ah IHanalfe, 
Chryfothemis, en d'onvolwafle , 
Die ftil zyn ramp betreuren moet. 
El. Oreft, van hoogen ftani geboren « 
Ter goeder uur zult ghy ten toon 
Eens, op Jupyns verheughden troon 
Gekectt,tot Koning zyn gekoren , 
Van *c wyd vermaert Myccenfch gezagh. 
Ick kindcriooze, en ongehuwde , 
En ongeluckige, en j.'ckhuwdc , 
U wachtende, van dagh tot dagh > 
Met droeve tranen op de kaken. 
Verga terwyl van al *t verdriet ; 
Maer ghy'gedenckt myn wcldacn niet > 
Nochd'ongelyckcn die u raken. 
Wat valfche maren hebben wy 
Van u niet, leis opreis, vernomen ! 
Ghy dreight, en zult te voorfchyn komen > 



It 



Maer 
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U ELEKTRA. 

Macr zctuwkonftcaenc^czy- 

l^ej. Hou moedtj myn dochter, tot het ende. 
[upyn met zyn alweetende oogh j 
I)ie 't al bcftiert, zit daer om hoogh. 
Beveel hem uwe grooteelende y 
En weeft op heniièn, die ghy haet ^ 
Niet ongeduldighlyck gebeetcn , 
Ghy zult nochtans dit niet vcrgcctcn. 
De tyt is langfaem van beraet ; 
En Agamemnonszoon,teKriflc 
In 't weilant, vlughtigh door zyn lot ^ 
Kan wel eens keeren^ oock de Godt 
Des afgronts en der duiftcrnifle. 

EL Een groot gedeelt van levens tyt 
Is door, en noch zal hy verfchynen. 
En itk, die ouderloos ga quynen > 
Heb niet een' vrienr, cüc die voor my ftry t , 
Noch kracht genoegh om 't quaet te keeren ; 
En moet, gelyck een kamenier ^ 
Verlchovcn , vaders kamer hier 
Bedienen, en in flechte kleeren ^ 
Die my niet voegen^ Iieenegacn j 
En dus voor lege tafels ftaen. 

Rey. O droeve fpracck van vaders komen > 
En wcdcrkomfte uit Priamsoort, 
O nare kreet, die in dien moort 
Uit vaders kamers wert vernomen ; 
Toen hy dien flagh met d^yfre byl 
Op't hooft ont fin g. Bedroghbedochthct. 
De Minne trof hem, en volbroght het. 
Zy ftroiden fchricklyckin der yl 
Een fchelmfch gerucht, en waren reede. 
Als of een Godt of menfch ditdeede. 

El. O dagh, dien ick vervloeck alleen , 
Het zy wat dagh oock dat 'er ryze, 
O nacht, ó moortbancket en fpyze , 
Wat brouwt ghy ons al zwarigheèn ! 
W^t fnoodcr doot is by geftorvcn • 
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Toen twee verraêrs hem randden aen ! 
Dieklaeuwen hebben 't my gedaen > 
En met myn* vader my bedorven. 
De groote Godt des hemels zett' 
Hm) dit betaelr, en ftrnfP rechtvacrdigh , 
Noch mneck hen eenigc eere waerdigh 9 
Die niet dit fchehnftuck zyn befmcr. 

J{ej. Zie toe, verloop u niet met fprekqn. 
O f mcrcktghc niet uit wcick een' ftaet 
Ghyi tot uw eige fcha, en fmaet , 
Vervalt, en blyft van eunft verftcken ? 
Ghy baert door wraeckzucht, die u dryft ^ 
U zelve vyandcn en hinder. 
Het is geen wysheit dat een minder 
Mermaghtiger krackeelt en kyft. 

ff/. lek word gepcrft van 't (chendigh I) f n# 
lek weet het wel, en ken myn* kop ; 
Maer *k zal myn leven lang, myn' krop 
Uitfchuddcnde, niet konncn niyen 
Myn fcha, om *t fchendigh moortgekhrey ; 
Want wanneer^ om myn* rouw te zachten , 
Heb ick een trooftlyck woort te wachten 
Van dces gelieven allebey ? 
Van wien die pit heeft achter d'ooren ? 
Myn troofterffen, verlaetmc toch : 
Verlaetme vry : dces droef heit, och , 
Is niet te dempen, noch te fmooren. 
Myn zwarighcit duurt voor altoos. 
Zoo is 't geklaghoock endeloos. 

Rey. Maer 't is uit gunft, dar ick 's my moeic 
Gelyck een trouv^re moeder doet j 
Op dar wu wellende gemocdt 
Niet d ccnc elende uit d'andrc broeie. 

El. Nu ze£»hrmej met wat maer, hoe kort 
Zou ickniyn jammer zien gtflcten? 
Is 't voeghlycH dooden te vergeten ? 
Wien heeft Natuur dit ingeftort ? 
lek zou geen prys van hun begeeren : 
Nogb^by een wederga gevoeglxt , 



,4 I . K K T R A. 

Niet viecdzaem leveni noch vernocght > 

Indien ick moft met luchte vcêren 

Gacn vliegen over het verdriet 

Des nioorikrcets, die al *t ryck vervacrde. 

't Is waer> dc doode is ftof, en aerdc , 

En acrde zynde, en anders niet. 

Zal ecuwighlyck elendigh leggen : 

Zou dacroni die dien rnoortllagh gaf 

Niet dragen zyn verdiende ftraf ? 

Wat had de fchaemte dan te zeggen ? 

Godtvruchtigheit^ voortaen veracht j 

Had uit by 't nienfchelyck gcflacht . 
Rey. O dochter, ick kooni hier in aller yl gevlogen > 
Zoo wel door myncn plicht als uwen dr uck bewogen ; 
Indien ick qualyck fprecck, zoo win het vry : 'k zal nu 
GcvoUeghzaem tcrftont my buigen onder u. 
£/. O vrouwen, 'k fchaem my des, clat ick, dus bang te moede , 
U overlalligh val. neem myn gekerm ten goede. 
De noot peill dit van \ hart : want zekerlyck^hoe zou 
Een koningklycke fpruit^ een hooghgebore vrouw 
Dit ftaken, daerze nachten dagh, geen' aêm kan halen , 
En vaders ongeluck verryzen zier, en dalen. 
Voor eerft al \ gcenme van myn moeder, uit wiens fchoot 
Ick in de weerelt quam, bejegent is zoo fnoot. 
Daerna verkeer ick vaft ia 't eigen hof mijns vaders ^ 
Met zyne moordenaers, en fchendige verraders , 
En wordt van hun beftierr, en moet van hunliên ftaègh 
Myn nootdruft, en myn* koft genieten alle daegh. 
Oock denckt eens hoe dien dagh met droef heit wort geflet 
A Is ick Egifth moet zien> op vaders troon gezeten , 
Met Agamcmnons klcet bekleet,en veelcieraers , 
En drincken offerwijn ons huisgoón toe, ter plaets 
Daer zy hem broght om hals: maer 'k zie,wie zou •t gcioven? 
Een hooftfchant, die noch verre alle andregaet tebo\ en , 
Dien fnooden moorder zelf, in vaders plaets, het bed 
Met myn bedorven moer (indien ick zonder fmct 
Haer moeder noemen magh,) die by hem leghr, onteeren , 
En haer te godcloos met zulck ccn fmct vcrkccrcn , 

Geen 
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Geen razcry ontzien^ maer lachen wel gemocdt 

In al dces gruwelen ^die zy bedryft en doec. 

Zy ziet het nioortgcty te moet met groot verlangen 3 

Diendagh, toen zy met lift niyn* vader kreegh gevangen ^ 

En voort om 't leven holp. wanneer diedagh veijaert j 

Dan fteltze danlfen in : dan flaght zy onbezwaert 

Dcfchapen, die, ter maent gekeelt, voord outers bloeden j 

Ter cere van decs Goón, die haer tot noch behoedden. 

lek ongeluckige dit ziende in ons palais j 

Verfmilt,en zucht, en fchrey, en vloecke reis op reis 

Myn vaders moortbancket, en moortmael, zoo zy 't heetcn. 

En ftontme *t fchreien vry, en had ick eens gekreeten 

Zoo lang, als *t hart wel luft : want deze trotze vrouw 

Befchimpt al myn misbaer, en jammerlycken rouw* 

O hellevloeck der Goón, mift ghy dien overleden 

Alleen, en treffen u alleen dees zwarigheden ? 

Dat u de hagel lla : dat d^onderacrdfche gloec 

En Pluto peve dar ghy ecuwigh bakken moet. 

Aldus bekhimptze my : maer als zy heeft vernomen , 

En kryght een lucht, en rieckt dat broeder llaet op U komen. 

Dan ftaetze zinneloos by my en ftampt, en raeft ; 

Is dit niet uw bcdryf, die fteelwys in der haeft 

Oreftes myontdroe^htPmaer denckvry 'kzal 'teensftraffenj 

Gelyckghe wel verdient, zoo hoort al 't hof hcur blaffen, 

Haer lieve bruigom ftaet aen heure zy, en fchent , 

En hitft heur aen : die bloer, en oirzaeck van d elend } 

Die met de vrouwen treckt te velde, en aen de reie : 

Maer ick, die midlerwyl Oreftes valt verbeie. 

Dat ghy dit onweer ftiir , verga in myn verdriet : 

Want (ammelend bederft hy *t geen ick hoop, en niet 

Verhoop : en 6 vrien Jin, hoe kan ick, dus gedreven ^ 

My matigen in rouw, of recht godvruchtigh leven ? 

In quadc zaken moet de hooge noot my racn i 

Die raetccn* quaden wegh, cnonwcgh in te llacn. 

Rey. Wel zeghnie, duiftghe dus by uwen ftielvaèr wrockcn ? 
Of als hy dit niet hbore, en is van huis getrocken ? 

JE/. Met reden, denck die vry, was hy niet ui fgegaen^ 
Dat ick voor deze deur e<:ruft zou bly ven Itaen. 
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Hy is naer buiten toe. I{ey. Zoo durf ick met u kouten j 
Is 't waerheit *t gecngè zeght£/. Ghy mooght u vry verftou- 
Egirth is nu niet t*huis^ dies vraegh al wat u luft. (ten. 

Rcj. Zoo vraegh ick,watghe zeght, en wat u is bewuft 
Van broeders wederkomlle, of van zyn langfaeni wachten ? 
Berichtme van dit ftuck. El. Wie zou zyn zeggen achten ? 
Hy zc^ht veel, en volvoert niet eens het peen hy zeit. 

Rey. Een die wat groots befteeckt is traegn in zyn beleit. 

EL Maet ick was uof noch traegh in *t bergen van zyn leven. 

Rey, Hou moedt ! hy is te vroom om vrienden te begeven. 

El- *k Vertrouw dit, anders was *t met my geheel gedaen. 

Rey, Nu zwygh. Chryfothcmis komt uit den huize gacn > 
Uw zufter, van een bedde en ouderen geboren 
Met u. zy draeght> hetgeen den afgronti5bc(choren> 
LyckofFcr naer net graf." Cfcr. Ho*roeptghe voorde poott 
En op de plaets zoo luide>ó zufter, dat men *t hoort ? 
Kan u't verloop destyts nietleeren anders zingen , 
En uweoploopentheit, die ydel is, bedwingen ? 
*k Beken wel, dat ick mede, als ramp voorbanden is , 
Bedruckt ben, en bedroeft ; en had ick maght, gewis 
'k Zou dadelyk, vrat hart ick hunliên draegh,doen blycken. 
Nu wil ick liever *t zeil in tegenfpoet wat ftry eken j 
En ichynen ftil te ftaen, en hungeene ongcnoeght 
Te brouwen j en wou wel dat ghy u oock zoo droeght. 
Het £;cen ghy dryft is recht, en niet het geen ick oordeel, 
'k Bekken 'ti maer ftaethet vry zich naer het mcefte voordeel 
Te fchicken, zoo is 'treên, datelck dien wegh ingaet. 
En hun gehoorzaem zy, daer 't hoogh gezagh by ftacr. 

JE/. Het ftaet niet wel, noch luit niet ccrlyck by de vroomen > 
Dat ghy vergeet het bloet waer van ghy zyt gekomen i 
En dus voor moeder zorght : want al wat ghy terftont 
Tot öiyn vermaning zeit, dat hebtge uit haren mont » 
En uit u zelve niet. ick geef u keur van beide : 
Ghy ftemt dien dootflagh toe,dienicktot noch bcfchiciac. 
Of> kennende het leedt van vader, u zoo lief » 
Hebt geen gedachtenis van hem, om *t ongciief. 
Ghy zeght wel : ftont de maght aenu, de daet zou fpccken, 
Hoe ghy hen bast ^ en icjc, y a^bczigh met betteken 

Van 
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Van al wat tot dees wracck vereifcht word, krygh van u 
Geen hulp, cn word hier door van dezen aenllagh fchuw-. 
Zoo komt de fuffcry ons rampen noch vermeeren. 
Maer 'k bid Uj leer my toch, of laet ick zelve u leeren. 
Wat voordeel geeft het my > indien ick *t huilen ftaeck ? 
lek leef, maer nauwciyx : dat 's my genoegh. ick maeck 
Hun *t leven zuur, en eere aldus dien overleden i 
Indien men hier door gunft vérwcrreft daer beneden. 
Maer ghy, die my belyt dat ghy de moorders haet , 
Die haet hen met den mont ; maer houdt het in der dnct 
Met vadermoordenaers. Al fchonck men my gefchencken 9 
Daer uw gemoet op vlamt; ick liet myn trouw niet krcnckc^ 
Noch heulde met zulck llagh. ga heene, zet u vry 
Ter tafel, daer het vloeit van hooffche leckerny , 
En overdaet van fpys : wat nootdrufts^ zonder wrocgen j 
Vernoeghr my meer. kunt ghy u dus ten hove voegen , 
Om *t lief genot van eer 5 zy hangrme geenlins aen. 
En waertghe zelve wys, ghy zoudT die oock verfmaên. 
Nu palt het, datghenict, naer uwen trou wften hoeder 9 
Uw vaders dochter heet^ maer troetelkint van moeder : 
Zoo zal uw ondeught klaerft ten toon voor ieder/laen j 
Wannecrghe vaders afch en maeghfchap hebt verraèn. 
Rej. Om Gods wil, vaerniet uit j want in het overwegen 
Van ^t onderling gefpreck veel voordeels is gelegen > 
Zoo clck van wederzy zich dient met 's anders toon* 
Chr. O moeders, ick ben dit van zufter al gewoon , 
En had dit niet gerept, 't en waer uit groot erbarmen ; 
Nacrdien ick weet wat ramp haer naeckt om al dit kermen. 
El. Zcgh op, wat ramp ? want ick zal hier niet tegens zyn j 

Al raeckte ick oock daer door in noch bedroefder fchyn. 
Chr. *k Zal zeggen 'r geen ick wect.zoo ghy niet ruft van huilen 
Zal *t hof u buiten 's lants al levcndigh vcrfchuilen- 
In een gevangenis, daer nimmer 's hemels lamp 
Infchyne;,enghy met recht mooght janckenom uw ramp. 
Nu fpreeck^ ot zwygh hier na, wannecrghe raeckt in lyden« 
Nu'kuntghe, wiltghe noch^ dees zwarigheit vermyden* 
jEl. Zoo hebbeoze over my dees ftraf beltemt alrcè ? 
Chr. Zoo dra Egillh van 'c/ant in 'thof koonU|Cniiifte^. 

B Ml. m 
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£/. Wel laet hem in der yl om deze reden keeren. 

C/jy. Elendigfjwcnfthtgliy om 'r*^^eenu zelf kandeercn ? 

JE/. Hy kootn', indien hy dit beginnen wil, in ftadr. 

Chr. Op datge in lyden raeckt ? wnerom bcgeerfghe dat > 

El. Opdatickwydenzydvan uwertweghgedreven. 

C/>r. Zoo fcheprghegcen vermaeckin 't tegenwoordigh leven ? 

El. Will gliy hoe bly ick leef, ghy zoudt verwondert Iben. 

chr. Het waer zoo, Helde ghy het wyslyck dacr naer aen. 

El. Ay> lecrme niet dat ick iiiyn vrienden moet onteeren. 

Chr. Niet dit, maer dargbe hoort naer hcnlién, die rcgceren. 

El. Leer my niet, watn»c voeght ; bczorgh u zelf voor al. 

Chr. *t Is loflyckdat men niet door rcuckeloosheit vall'. 

El. Men vall'/zoo *t wezen moer^door vaders wraeck ten Icfte. 

Chr. Neen,vader, weet ick wel, houdt zelf ons dit ten belle. 

El. Die woorden hebben lof by menigh oiiverlaer. 

Chr. Bewcegh ick u noch niet te luiftrcn naer myn'raet? 

f/.Ganfchniec^noclidenck het nitt.zou ick zo breinloos dolc? 

Chr. Ick ga dan heen myns weeghs, gelyck my is bevoolen. 

El. Waer heen? waer brengfgae nu deze ofFcrkannen heen ? 

Chr. Ickgierzeop vaders graf, door moeders laft alleen. 

El. O hatclyckfte menfch, hoe fpreeckghe dus, ghy fnoode. 

Chr. Ghy meent ick gietze op*tgraf,uit laft van die hem doode? 

El. Wat bloctvrient leert u dit ? wie is 't, dien dit behaeght ? 

Chr. Een nachtfpook,zoo my dunckt,matkt moeders hart vcr- 

El. Ovadcrlycke Goün,nuhelptdeesarinewceze. (ifaegt 

Chr. Schept ghy wat harts,watmoeds uithaerbenaeude vrcezc? 

El. Vertel *t gezicht, en *k zal *t u zeggen, zoo ick kan. 
Chr. Ick weet'crnauwelyxjof maer een luttel van. 

El. Verhael het : weinigh reep die haddtn dick 't vermogen 

Dat zy den menfch wel eer of redden, of bedrogen. 
Chr. De roep gaet datze zelve ons' vader wêer vernam > 
Die, nu de rweede niacl, zich met hcur paren quam > 
En gry pende den ihif des lly wel eer gedragen 
By hem maer nu gevat van die hem heeft vcrllagen , 
Dien plantte, en uit dien ft af verrees een groene plant. 
Die met haer fchaduw dcckte al dit Mycecnfche lant. 
Dit heb ick uit den mont van ccnen, die 't my melde. 
En tegenwootdigh was, dacr hact* droom vertelde 
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Acn d'opgcreze zon. ick weet ^er meer niet af, 
Dan datze my uit fchrickgezonden heeft nacr V graf* 
Nu bid, nu fmeeck ick u, by vaders eige Goden > 
Dat ghy gehoorzacm volght myn raden, en geboden ^ 
En niet zoo reuckeloos u zelve ilort ter neer. 
Veriaeglifghe my, vergeefs roepr ijhy uw zuller weer. 

Myn waerdczuller, wacht utodi. het zou niet paflen 
Te gieren 't geenghe draeght op vaders graf, en affchen s 
Want dit kan nimmer recht, noch vroom noch billyck zyn> 
Dat zoo een vrouw, als zy, een vyandin, met wyn 
En ofFervaten doe des dooden graf befprengen. 
Ga pleng het onderwege, of ga het elders brengen* 
Verbcrgh het diep in 't zant, op dat het vaders ruft 
Niet fteure, en deze zaeck hem nimmer zy bew uft: 
En laetze dit juweel voor hcure grafftec fparen ^ 
O m t^oftrcUj als haer geeft beneden is gevaren : 
Naerdicn dces godeloozc en godvergete vrouw 
Zelf eenige oirfprongk is van alle dezen rouw , 
En met vervloeckten wyn noit d'afch heeft overgoten 
Des geenen, dienzc moorde, en holp ten afgront ftooten. 
Bedenckmet wat een gunft, en minnclyck gdaet 
De doode ontfangen zal *t gefchenck van ciie hem hact; 
Van die zoo eerloos hem vermoorde, en heeft gefchonden | 
En wafcht met oftcrwyn het bloer^ dat uit de wonden 
Van zyn^ gekloven hooft quam fpringen op haerlyf 
Of nieentghe dat dit boet haer gruwelyck bedryf ? 
Geenlins, dies ftacck dit werck, en laet u onderrechten > 
En fny veel liever af de tippen van uw vlechten , 
En 't zachtfte hair van my, die naulyx adem fchep. 
Dit is gering, nochtans ick wy hem, 't geen ick heb , 
Ditofterhair, en oockmyn riem, doch niet met fteenen 
En parlen geborduurt. ga kniel voor hem, met eenen 
Vermaen hem, bid, en fuieeck, dat van beneên al ftil 
Hy zynen vyanden toch eens opkomen wil , 
En dat de kleene Oreft verflaruwe, noch verflappe , 
Maer levend met den voet op 's vyants hoofden trappe ? 
Op dat men'c graf bekroon* mee een gaefryckcr hant 
Dan tegenwoordighlyck, in dezen droeven ftant : 

En 
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En *k hou het voor gewis, het is van hem gekomen 
Dnt moeder ^agh by nacat dees (pokery, en droomcn* 
Maer zullcr> niettemin doe dit, tot hut van my j 
En u ; ten dicnll vanhcm>tot eer van hem, dien wy 
Beminnen, boven al de menfchen, die hier woelen ; 
Ton dienlt van vadcis geeft, gedaeltin^s afgionts poelen. 
K c V. ï^ces dochter (preekt zeer vroom. ghy dochter zytge vrocdr. 
Volbreng dit. C/;r/k zal het doen. een reedlyk fchcplcl moer. 
Om 'c geen rcchtvaerdigh is, niet twiftcn, noch krackcelcn , 
Maer*twerck benaerftigcn. tcrwyl ick ubeveclen , 
Vriendinnen, dan volbreng, zy zwygen ieders plicht : 
Want was ons moeder iet van dit gel preek bericht , 
\Vy zouden (hou ick vaft, dies wilt clees woorden ftaken) 
Hier door in c^root gevacr, en zwari£>heit geraken. 
Rey. Spel ick geen vergierde z.a*lccn , 

Uit een hoott vol ydclhcit , 

'k Zie, gclyck men hccfc vooizca , 
Dc gcdrcighde ibaf genaken , 

Met rcchcvaerdic^hcit, cn maghc 

Tocgcruft, cn iu hciir ki a ' ' 

Kiiu, zy zz\ eerlange ki i 

Dat 's myn hope, nu ick hoor 

Tuiten in myn 1' ' ^ '-oor 

IXie licfclyckc c: ;i : 

Wanc der Gricckcn Vorft vergeet 

d^'lVc byl niet, die zoo fneed 

Van wccrzydc Icherp om even , 

En hem fchendigh broghtom Icvco. 
Ur • ^ ' ■ kc lagen > 

Daei ^. ,;h, 

Springt Erynnis voor den dagh. 

Tal van ysrc voeten dratfen ' 

^ Monftcr, nimmer wocdcns moe ; 

Met veel klacuwen talt hec toe : 

' is*cofugckommcn, 

i ... . . .'.hbruilotsbcde 

Op dcfcclt> van bloct bcfmer , 

;cmce en eerloos hecfc beklommen ; 

. ..s ick vaftelyck betrouw , 

Dat dit onberifplyck droomcn 

Nicc voor euvel heeft genomen 

Al hec roepen dezer vrouw 

Over ons, die ingelpanncn 

Wrockcu tcgens dces ty rannc». 



Al 
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bcfcheit 



rameri) 

van c gcdroom is ydelheit , 
Kan men uic dien droom nicc raden , 
Daerwe nu mcc zyn beladen. 

Pclops renflryt lang jjeleden » 
Oirzacck van veel zwarigheden , 
Och hoe dier ftaet ghy dit lanc ^ 
Sedert Myrtilus, acn Itranc » 
In de baren werr vcrgcetcn ; 
Na dat hy ter neer gefmeet en 
Wcrt van 'r goudenradt in 't velt 9 
Met een jammcrlyck gewelt. 
Sedert nam degrootc elende 
Van dit droevigh hof geen ende. 

Isjy. Nu rinckelroitghe vaft, cn fpringt weer uit den bantj 
Dewyl Egilthus juillniet hierisby der liant > 
Die u gemecnelyck verplicht hiel acn 't betamen, 
Opdatghe buitens huis geen vrienden zoudt belchanien* 
Nu hy naer buiten is, heeft moeder geen ontzagh. 
Numaecktghe by eick een my z^vartmct uw beklagh , 
Als of ick met een j uck van onrecht u belade , 
En u, en al uw doen vermctelyck verfmadc : 
Hoe wel ick u vermy : want of niy nu en dan 
Wat quacts ttr oorcn komt, ick rep'er naulyx van* 
Ghy durft my dagcly x wel bits in •t acnzicht byten 3 
My vaders doot alleen, en niemant meer verwytcn : 
Hoewel ick *t wel beken, *k heb hem ter neer geleit , 
Doch niet alleen, dien ilagh gaf hem Rechtvaerdighcit. 
Gebrack 't u niet acn brein, ghy zoudt my hulp beftellen ; 
Naerdicn uw vader zelf, om wien ghy u gaet quellen , 
Uit zoo veel volx alleen uw eigc zufters ziel 
Durf offren aen de Goón. hoe bang myjt baren viel. 
Weet ick, niet hy, diehaer geteelt heeft, niet gedragen* 
Maer om wat reen moft hy den Goden dus behagen ? 
Om der Argiven wil ? wel wat lagh hun daer aen , 
Dat juill myn dochter moft: naer bloedigh outer gaen ? 

Gefchiede om broeders wil, om Menclaus beden* 
Heeft hy dan niet om 't ftuck verdiende ftraf geleden ? 
Had Oom niet by Heieen twee kinderen geteelt ? 
*c Waer beter dat men diegeflaght baddeken gekeelt ^ 

JB 3 Ah 
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Als cigc kinders van deze ouJren, om wier zaken 
Men heen naer Troje voer. of hyghden '5 afgronts kaken 
Meer naer niyn kinders, dan zyn eigen b roeder s bloet ? 
Uw vader, moorrgezinr, had die uit zyn gcnioedt 
De kinderzucht gcjaeght,cn voer die in de kinderen 
Van Menelaus, om zyn eigen zaet te hinderen ? 
Is niet dat vaders hart onreedlyck,en veraert ? 
Zoo fchynt het my, al gaet myn oordeel niet gepaert 
Met uw verllant. ick weetmy zou geen ftem ontbreken , 
Indien dedoode maeght zelf opzagh, en kon fprekcn : 
VVaerom ick om dit fluck in 't minft geen droef heit maeck. 
En achtghe dat ick dool, die recht heb in dees zaeck , 
Jielhafai'e,daerick 't hoor.£/.Ghy zoud niet kunnen zeggen 
Wat uwe bitsheit niy niet al te lalt durf leggen j 
En geeftghe niy verlof, 'k zal van onze Ifigeen 
En vader^fjjreken met befcheidcnheir, en rcén. 

J^ly. 'k Vergun 'cu. was ick zoo altijt ontmoet te voren, 
üw moeder had u noit zoo dick gcdreight uit toren. 

El. *k Zal 't zeggen, gy bekent dien niandaght nu recht uit. 
Waer fprack oit vrou een woort, dat fchandclycker luit ? 
Hy heeft met recht of niet dien nccrflagh dan geleden. 
Ick zegh, ghy broght hem om heel godloos, tcgens reden. 
Macr 't aenraên van dien boel^ en zyn vervloeckte min 
Heeft u zoo verr' gebroght. ga vraegh de Jaghtgodin 
Diane eens, om wiens wil, en om wat fmact te wreken j 
Zy 't fchrickelycke weer in Aulis op deed fteken. 
Of zoudt ^hy 't liever zelf uit mynen mont vertlaen> 
Naerdien men 'tnu niet kan vernemen uit Diaen ? 
Myn vader, zoo ick hoorde, op zekren tyt uit jagen 
In 't woudt van dees Godin, joegh op.uit ruighte,en hagen > 
Een fchoon gefpickelt hart, het welck hy doodlyck trof. 
En treffende, verliep in 't roemen zich te grof j 
Dies dees Godin, verftoort, d'Achaiers vloot verlette , 
Op dal de vader zelf, tot boete van die fmette , 
En dit gefchoten dier, zyn dochter offren zou. 
Dit offer eifchte zy, en zonder 't offer wou 
Zy 't leger noch naer huis, noch Trojc laten varen. 
De koning deed zyn belle, om deze maeght tc fparen , 

En 
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En marde lang, maer moftj geperft van overal, 
In *c end daer aen> doch nierzyn* broeder te geval. 
Genomen (dat ickkoom , daerghy het liet voor dezen,) 
Myn vader wou zyn* broêr hier in te wille wezen ; 
Molt ^hy hem daefom doón ? ay zeghnie, naer wat wet ? 
Zie toe, zie toe^ dat gby het volck geen' regel zet , 
Die namaels allereerrt ii rouwe, dapperlt rake : 
Want zullen wy, uit haet en onderlinge wrake , 
Elckandren randen aen, zoodenck, dat ghy gewis 
Eerft derven zult, indien *er recht by rechtbanck is ; 
Dies zoeck gec^ne uitvlughtjdaer die nergens wort gevonden: 
En wilrghe> zcghi waerom ghy nu dus ongebonden 
Volhard, aen uwen boel> en moordenacr verknocht j 
Die vader, och ! met u om lyf en leven broght , 
En kinders teelt by u ; terwijl ghy onverdroten 
Het krooft, van 't eerfte bed zoo eerelyck gefprofcn y 
Verjaeght. hoe zou icku toch loven in die zacck ? 
Of ze^htghe : dochters moort vereifcht dc wederwraeck ? 
Zoo fprceckt uw mont het geen hy eer behoort te fchuwen. 
*t Misltact,om dochters wiTj aen vyanden te huwen : 
Doch 't voeght niet wel dat ick u leere, of iet rerwyt , 
En hard ontmoet, naerdien ghy myne moeder zyt* 
J a *k hou u te gelyck vooghdes en moeder beide 
Tc wezen over my, die zulck een leven Icide , 
En om uw^ bedgenoot, cn uwent wil vaft zucht : 
Gelyck die droeve O reft, uw handen naeu ontvlught 
Zyn leven deerlyck Hyt ; om wien met harde woorden 
Ghy my zoo dickwyl fcheld, als of, om u te moorden , 
Ick hem hadde opgevoedt : ja ftont dit in myn maght ^ 
Denck vry het zou gefchiên ; dies houme vry verdacht > 
En fcheldme tegens elck voor hoofdigh, en quaetaerdigh > 
En onbefchaemt van mont: want ben ick laltrcnswaerdigh 
Om die gebreken, denck : Elektra aert naer dy. 
I{ey. A y zie^ zy zwilt om ^t hooft, maer of 't met reden zy , 
Dat kan ick niet bevroên. JQ/^.wat ftraf zal haer betoomcni 
Die dus haer moeder fcheld, van wie zy is gekomen j 
En noch zoo jongj en wulpfch ? wat dunckt u,zouze niet 
Wel fchaemteloos beftaen ? EL Hoewei ghy 't niet en ziet^ 
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Zoo weet nochtans dat wy ons dezer woorden fchanien. 
Wy weten wel wy doen geen kindren niet betamen , 
Engantfchontydiphis : maer't ingewortclczaet , 
De haer, dien ick u draegh, verruckdue tot dit quaet : 
Want d eene fchande geeft acji d'andre fcliande voedfel : 
Men leert her quaet van *l quaet. 1{1.6 fchaemteloos gebroet- 
Myn woorden^ en mynwerckufchaft'enlaftrensftof. (fel 1 

XL^ Dat zcght ghy zelf, niet ick. ghy fpint het werck zoo grof t 
£n 't werreck baert krackcel. ick zweer by ons Godinne > 
Zoo dra EgilHiuskecrt^ en treet ter poorten inne, 
Wort u die lloutc mont eens degelyck gefnoert. 

£l. Nu wortghe wederom van gramfchap weghgevoert. 
Ghy laet my 't fprekcn toe5cn wilt er niet nacr hooren. 

Zult ghy niy hinderen in my nagerechten tooren , 
Naerdien ick u vergun te fprekcn zoo geruft ? 

£/. 'k Verhinder 't niet. 'kbeveeFf. nu raes, zoolangst uluft. 
Geef myne mont geen fchul t/k zal ftoni u gramfchap vlugtê. 

i^A Ghy die rondom my ftaet, aenvaertdeze oft'ervruchten j 
Op dat ick van dien fchrick, die al myn leen ontzet , 
Ontflagen werde. Apol^dicop de huizen let, 
Verhoor mynftillebeè : want ick Itort geene bede 
By vrienden, noch men magh niet ailes hier ter lledc 
Ontdecken, naerdemael Elektra by my ftaet ; 
Opdatze, met veel kouts uitnyt>my over ftraet. 
En al de ftadt niet draegh. verhoorme goedertieren , 
In \ geen ick nu verzoeck, 6 wildfchur, fchrick der dieren , 
Zooditgcfpoock vanbey myn droomen, u vertelt , 
En 's nachts gezien, 'geluck, en geene ran^pen fpelt J 
Volvoer het : fpelr het quaet, zoo keerhetopdequaden, 
En al ons vyandcn : en fchoon *er zyn, die raden 
En ftacn door loos bedrogh naer myn bederf, hun wit ; 
Zoo ftootme nochtans niet uic zulck een ryck bezit : i 
Maergunme dat ick, ftacgh behouden, maghbewoonen 
In myne onnozelheit het hof van Atreus zoonen s 
Rcgeeren met hunn' ftaf i verkeeren naer myn* luft 
Met vrienden^ die ick ken, en leven zoo geruft , 
By myne kinders, die ick niet uit haet noch toren 
Verdruck. ö fchrick van 't wout, Apollo,neigh uwe ooren, 

Naer 
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Naer uw zachf niocdigheit^ tot niyn gebecn, en my. 
Verleen ons al het geen wy bidden, en wat wy 
Verzwygen, weetghe toch, die, als een Godt datr boven y 
Doorziet al wat ^eris; gelyckwe recht gelooven , 
Dat Jupiters gcflacht het alles ziet en weet. 

Lt. Uitheenifche vrouwen3Zeght,wic geeft my beft befcheedj 
Of dit gtboiiw het hof is van Egifth, uw* koning ? (ning. 

Rey. Mya vrienr,ghy raethet juift : dit 's zyn palais, en woo- 

Xe. 'k Geloof die 's zyn gcmael. zy fchynt de koningin. 

Rty. Zy is 'c gewiflelyck. Lt. ick groet u, ö vorftin. 
lek koom van uwen vrient, en breng u, en met ecnen 
Egifth zoo blyde een maere, als yemant broght voorheenen. 

i^/.'kAenvaerd hetgeen ghy ze^t: maer wou wel eerft verftaen 
Wat man het is, die u geltiert^ heeft herwaert acn. 

Xf. Uw vrient, Fanoteus zelf^om geen geringe zaken. 

JQ/. Wat magh dit zyn ? ick weet hy zoecktme te vermaken. 
Een vrient, zoo lief als hy, die brengt niet onliefs voort. 

Le. Orcftisdoot, daerhebt ghy^tnu in*t kort gehoort. 

FA. Wee my elendigh dier ! nu ben ick ganfch ve'rloren. 

J^l. Wat zcghrghe vreemdeling? zeghop, en ftopuwe ooren 
Voor deze. Xc. 'k zeide, Oreft is doot, en zeghhet noch. 

EL Helacsl ick ben om hals. 'tisuitmet my. och och! 

J^y. Vaer voort, ghy boó,vaer voort, en wil voor niemant 
Vertel my op wat wyze üreft is omgekomen. (fchromen. 

Xc. Myn boodfchap brengt dit meê : ick zal 't u al verilaen. 
Oreltes quam^ gelyck alle anderen, ter baen , 
In de vermacrde plaets van Grieckcn, om te deelen 
De glori, die men haelt in Delfis ridderfpeelen. 
Na dat de roeper luid ten loopftryt daeght het tal , 
Waer van de dapperfte de pryzen winnen zal , 
Vlicght d eedle jongeling vooruit met zulck een felheit j 
Dat alle omllanders zich vcrwondren om zyn fnelheit. 
De loopftr y t was zyn* aert gelyck, die niet bez weeck , 
Voor dat hy trots het lot des overwinners llreeck : 
En oin te krimpen 't geen wydloopigh ftof zou geven i 
*k Zaghdiergelycke krachtin niemant al myn leven : 
En ghy weet zelf hoe al 't vyfjarigh fpel verhaelt , 
En ons, van ty t tot ty t, zoo brcet is afgemaelt. 
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Na dat de rechters nu door hunnjtn roeper riepen i 

Dat Iiy den loo ppryx won voor die met hrni liepen , 

Noemde al de menight ftrax Oreftes by zyn* naem , 

Den zoon van Atrcus zoon, die, groot van naem en faem > 

D:U heir in Griecken had verzaetmr, en opontboden. 

Zoo drocgh 't zich toe : want als d'onftcrlelytke Goden 

Gezint zyn leedt te doen een' fterfelycken man , 

Onmooghlyckis 't dat hy dien Oagli ontvlughten kan. 

Dit blecckjtoen *s andren dacghs dc zon,de zeen en landen 

Bcfchynende, de beurt des rcnltryts vvas voorhanden. 

Oreibcs quatu 'er met veel wa^enriJders aen. 

Achaic zondt cr een*, men zagh *cr een* Spartaen i 

Noch twee uit Lybién,op wagens met twee paerden. 

Hy zelf, de vyflle, ging niet koel met hun acnvaerden> 

Met brave Thcdalers, liet vlugge wageivlpeh 

Dczeftc,ecn Etolier, had paerden, los van vel. 

De zevende quam uit Magnelie, vol hi<te. 

Maer d* linianer reedt hier d'achrlle met twee witte. 

De negende verliet Athene, Pallas lladt. 

Beotie voer mede, en dreef het tiende radt. 

Na darzc vaerdi^^h flaen met hun gezwinde wielen , 

lien ieder op zyn plaets, naer dat de loten vielen > 

Gctrocken zonder nyt door hen, die zyn gezet 

Tot wachters over 't ('pel, zoo fteeckt men de trompet : 

Daer mede voortgeruckt, en elck gareel g^jfpannen. 

Gebrielch van paerden mengt zich in geroep van mannen. 

Men fchud de toomen vaft. men raell van on<jedult , 

Zoo dat de wagendrift dc ganfche renbaen vult > 

Geh ilpelt ftof de lucht, zy worden ingevvickelt > 

En warren onder een. clck dry fr, elck roepr, elck prickelt 

Zyn hygend paert om prys, waer naer het al verlangr , 

Eq *t fcluiim, verfpreit, om ros, en wiel, en wagen hangt. 

Orcftes, achter opgezeten, heet op 't winnen , 

Trock vall den dillclboom naer zich, oock*t paert van bin- 

En gaf het buitenft bot. de wagens, dus gcment , (nen. 

Die llreefdcn, in het ccrlt, noch heel, en ongefchent : 

Maer toen een Ainiaen, met zyn gelpan aen hollen , 

Zich keerde, en na zesmacl recht toe recht aen cjuaai rollen 

Op ons Bircecfchc raèn^ geracckte nicn dar pas 

Van 
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Van d ecne ramp in ceiij die noch veel erger w:^^. 

Hy ftortc, en al die in 't Kriircefchc renperck reden 

Vervulden 't perck, daer zy in Ilucken rabreuck leden. 

De fchrandrc Athener zagli *t. hy ftacc kf e zynen vacrt, 

Begaf zich buiten onj,cn wift mee wiel, en fpaert 

Het midden, daer het brant van wapenen, te mydcn. 

Maer uw Oreftes quam de lefte, en ipadcr ryden , 

Mctpjroote iioopnaer prys : en ziende ncffens hem 

Geene andren, noopte vaft de hengften met zyn ftcm , 

En vloogh d* Athener naer. eicks rolfen, fnel als veugcls , 

Geracckten zy aen zy met evcnfncUe teugels i 

Dan weder d een, en dan een anders hooft wat voor. 

Oreftes had dus lang noch veiligh 't <vagenfpoor 

Gemaeckt, tot dat hy liet de» Ihncken teugel g'ycn , 

En, raeckende onvoorziens den perckpilacr in 't rycn > 

Vermorfeldc zyne as, cn viel van boven neer , 

Gewickelt in den toom. door ^ vnlleh Van dien Heer 

Verftroide het gefpan, in *t heftighftc van 't jagen. 

d' AenfchGTuwers, die hem dus zien fncuvelen, beklagen 

Dien ) ongeling, zoo groot en onvertfaeght van ziel > 

Gelyck d elende was, die hem te beurte viel. 

Hy wort gefleipr,gefleurt,lanpsd'acrdej,al 'trenpadt heencn> 

En fteeckt by wylen noch ten hemel bey zyn beenen > 

Tot dat men, in liunn* loop, de dulle rofTcn ftuit , 

En dien gevallen redt : maer laes ! hy ziet ^er uit > 

En leght 'er zoo bebloet, dat zelfs der vrienden oogen 

\ Elendigh aengezicht nochzwinxcl kennen mogen. 

M cn brande 't lyck tot ftof. Fahotcus ftelde ras 

Twee mans, die, in een kleine en koprc doodbusj d'afch 

Van *t grootc lichaem u nu brengen tot een gave , 

O p dat men 't in dit lant, zyn vadcrlant, begrave. 

'k Vcrhael u dit zoo \ voer. 't verhael ontftelt my, ach \ 

Die 't zagen tuighden dat noit menfch iet droevers zagh. 

Rey. Och Pelopsilam ! ghy ftortmet al uw tackcn neder. 

l{ly. O Jupiter, wat hoor, wat hoorick hier al weder ? 
Hoe zal deze maer beft noemen, <]uaer of goet ? 
Z* Is my ten minfte nut. 't valt bitter voot 'tgemocdt 
Met druck en hartewee te flytcn al zyn jaren. 

Ze. Mevrouw,bcdrocfr ehy u om deze nieuwe maren ? 
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J^. Het kinderbaren is een Iaft,cn onr^^^^noht , 
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Want gecne niocjer haet heur fchm 
Xc. Zoo breng ick u vergeefs nu tyding van dien doode. 
Jt{l. Geenlins ,wantghy verftretkt my een loofwaerdiglibodc 
Van hem, myn halve /iel, wien lullc te verfmaên 
Zyii voeders^ en myn borft, en liefll wou balling qaen. 
'k Heb fedcrc dat hy 't lant verliet, en was vertrockc n , 
Hein noit gezien, die, niet ophoudende van wroc ken j 
En vreeslyck dreigen, my den vadcrmoort verweet ; 
Zoo dit ick nimmer dagli noch nacht geruft verfleet , 
Noch Hap 'n kon. my docht zy ftondcn nacr myn leven : 
En heden is nu eerft uit myn gemoedr gedreven 
Dien fchrick voor hem, cn haer, dat my aen 't harte trof ; 
En deze Elektra zoogh, gclyck een peft in hof, 
Myn hartebloet ; maer nu, van fchrick en angft ontüagcn ^ 
Hoop ick voortarn geruft te leven al myn dagen. 
El. Wee my elendigh menfch ! C^rcft, moet ick in noot 
J^eklagen uwe elende, om darghena uw doot 
Noch lydcn moet dien fmaet, en *t lafteren van moeder ? 
Betaemt u dit? K^. 'k verfma met rccht,en reen uw* broeder^ 
Nietu. El. hoor, Nemefts, wie 't lyck met fnjaet belaft. 
J^. Zy heeft het al schoort, en zo ' ck het paft, 

En voerde *t hrérlyk uit. El. bi av c li nu vry uw kinderen , 
Dewyl 'r geluck u dient. J^/. zult ghy my dit verhinderen. 
Of zal't Oreftesdoen ? El. wy zwichten bang, en fchuw, 
En hinderen u niet. J{1. ó vreemdeling, *k zou *t u 
Beloonen, willglie haer dat laftren te verlecren. 
Xe. Myn boodllh.ip is befchickt : het is nu tyt te keeren. 
JF^/. Geenlms : want hoe zou my, of dezen trouwen heer , 
Die u heeft uirgeftuurt, dit paffen, datghe weer 
Vertrockt, zoo ononthaelt : dies ga met my hier binnen. 
Laet deze voor de deur vergaren hare zinnen , 
En treuren over *t leedt van haer en haer gellacht. 
El. Duncktu (? ^ v bedruckr, met al te uroot een klaght , 
't Rampzal) ^eval van uwen zoon beweenen ? 
Helaes ! daer ^aetzc nu al bly en lachend heenen. 
Wee my elendigh menfch ! Oreft, myn lieve broêr y 
Ghy brengtme voort om hals door geen u wedervoer 

Door 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

ÓJ 1 



TREURSPEL. 



^9 



1* 



Door uwe doot is my de hoope voort bezweken , 
Dat ghy weêrkeerend my^ en vaders doot zoudt wreken. 
Waer wende ick nu niyn' tredt ? ick^eenzaeni, zonder hooftj 
Ben vaderlooze wees, en van niyn* broer berooft. 
Nu moet ick zien niyn jeught in flaverny vcrflenlTent 
En dienen de gchaetlte en Inootfte van de nienfchcn. 
Den vadermoordenaers : gedytmc dat tot lof ? 
Neen, 'k woon voortaen niet meer by hen in \ zelve hof, 
Maerwil voor deze deur> berooft van al niyn magen, 
Gaen leggen, en aldus vcrflyten al myn dagen. 
Laet een van 't hofgezin, en dien *t niet laftigh val , 
My dootflaen ^daer ickhcni noch voor bedanckcn zal : 
Want ick ben 't leven moe: 'k verlang niet niecrnaer 't leven. 
i{cy. Waer of de blixcms van Jupyn , 
Waer of de klare zon magh zyn j 
Dat zy dit ongelyck verdragen ? 
Och och! Rej. niyn kinr, waer toe dit klagen? 
El. Och och ! Rey. nu kryt niet al teluic. 
EL Ghy nioortme. Rey. hoe? legh niy dit uit. 
EL Indien ghe my, die ben bedorven , 
Noch hopen doet op dien geftorven > 
Zoo zultghe mynen rouw ileehts voên , 
£n my noch groofer hartzeer doen., 

Rey. Amfiaraus, die vol zorgen 

Voor 't oorlogh heimlyck zat verborgen ^ 
Wert van zyn vrou, die 't was vertrouc > 
Om eene keten, root van gout , 
Verraden enbenecn gevaren > 

Ei OchochlRej. quam hy noch openbaren 

£/. Och och ! Rey. dit fchendigh ftuck daer na ? 

El. Krcegh Erifyi heur ftraf ? Rey. öja. 

£l. 't Is waer. Alkmeon voortgekomen , 
Heeft wracck van 's vaders Iccdt genomen : 
Maer niemant denckt, helaes I om my j 
En die 'c zou doen raeckt aen een zy . 

Rej. Wat treffen u al ongelucken ! 
El. Ick voel de rampen, die my dt ucken , 
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Dc lange ontelbre fwaiighcên , 
Dict'zanienloopeiij en tot een. 
Rey. 'k Weet wat ghy zeghr, gclladigh banger. 
El. Vertrooft Elektra dan niet langer, 

Naerdicn'ergcen. P^^ey. Wat zeghtghe toch J 
El. Al d'overigc hulp, tot noch 
Verwacht, bellont alleen in loten 
Van adelycken ftam gefprotcn ^ 
Detytgenootcn van Orcft. 
Rey. De doodt valt elck te beurt in't led. 
El. Och dat de doodt oock tref hen allen i 
Als hem, in 't renpcrck neergevallen* 
Och datze oock warden in den toom, 
Riy. 't Vcitreck eer deze ftraffekoonn 
EL Wie ftraft dit ? hy in vreemde landen ^ 

Die wort niet van myne eige handen. 
^ey. Och och! El. hy leit 'er al, hy leit 
Van ons begraven, noch befchreit. 
Chr. Myn aldcrlieffte, ick koom hier haeftigh aengevlogen , 
Vergeet al myn cieraer. £[hy zier myn vreught in d'oogen. 
Ick breng een bly de maere. uw jainmerlyckelend. 
Al uw geleên vcrdrietj en droef heidt neemt een endr. 
JF/.Van waer hebt ghy wat trooft voor mynendruck vernomen? 

Ick zie geen menfch te moet, die my te hulp zou komen. 
Chr. Zoowaeralsghy my zier, Oreftes broer is hier. 
El. Befchimptghe uw lor, en my ? ó dwaes en arrem dier 1 
Chr. Ick awecr by vadres hof, ick zegh het niet vermeten 
Uit fchimp, hy is hier by. wy zeggen *c gcenwe weten. 
El. Rampzaligc,wat menfch heeft u 'tverllant berooft ? 

Dat ghy zoo lichtelyck zyn* dwazen kout gelooft ? 
Chr. Ick heb het van my zelve, en niet van hooren fprcken. 

'k Geloofde toen ick zagh geen een onfeilbaer teken. 
El. Wacr mee bewyftghe dan net geenghe zaeght ? wat voedt 

Uw hoop met deze koortfe,en ongeneesbrcn gloet ? 
Chr. Ick bidde u by de Goón wil eerll myn rede hooren j 

En noem my dan vry wys, of zetme by de dooren. 
El. Ze^h op, naerdienghe hier zoo zeer op zyt beluft. 
Chr. 'k^Zal zeggen al het ^cen wacr van ick ben bewuft. 

Toen 
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Toen wy nacr oude graf van onzen vader fpoeiden j 

Vernam men endclyck hoe mellcckbronnen vloeiden j 

Noch verfch en eerll geplengt, van zynen graftopaf. 

En allerhande üagh van bloemen over *tgraf , 

En vaders kift bekranih ick fta gelyck een ftomme 

Om dit gezicht^ en zie veibaeft een poos rondomme y 

Maer zie'hier niet een' menfch omtrent, die my verrafch : 

En ziende dat het hier heel ftil, en veiligh was , 

Genaeckte ick 't graf heel dichr^daer lykhout^rys, en ftocken 

Opeen geftapelt zyn^en 'k zagh gekrulde locken , 

Noch verfch van 't hooft gefneèn^hierhangenrmaer zoo ras 

Ick ditbevont, myn hart noch veel ontteider was ; 

Om dat n)yn broer Oreft> de liefft van al die leven > 

Voorhanden, my die hair wou tot een teken geven* 

Ick vat het aen^ en gaf wel geen bedroeft geluit ; 

Nochtans zoo borften my van vreught de tranen uit : 

En toen geloofde ick vaft, en nu geloof ick mede 

Dat nicmant dit cieraet gcbroght heeft hier ter ftcde 

A Is hy : want wie zou 't doen, behal ven ick, en ghy ? 

Ghy deed het niet, en *k weet dit komt oock niet van my : 

Want hoe zoud ghy 't beftaen,die,zonder rouwden vloeckêi 

Niet uit dit hof kunt gaen de Goón, en 't graf bezoecken ? 

Noch dit raeckt moecler niet : en deed zy *r^ deze daet 

Kon niet verborgen zyn. het is Orefts cieraet , 

Myn zuftcr, nu fchep mocdt. Fortuin^ te wifpeltuurigh , 

Blyft in een zelve huis niet ftadigh, noch geduurigh. 

Zy die voorhanden is ons veel gelux belooft. 

^l. 'k Heb overlangbeklaeght uw arremzinnigh hooft. 

Q;r. Wat zeghtghe ? komt uw hart, dit hoorende^niet boven? 

JE/. Ghy weet niet watghe zeght, noch watghe zult geloovcn. 

Chr. Hoe weet ick niet het geen ick met myn oogen zie ? 

El. Verdwaelde,hy is doot, en alle tekens, die 

Ghy van zyn welvacrt zaeght, zyn ydel. 't is verloren 

Dat ghy noch hoopt. C/;r. wee my,hoe quam u dit ter ooren? 

El. Ick heb het uit den mont van die hem fterven zagh. 

Chr. Wacr is die vreemde man ? ick fta verwondert, ach 1 

EL In 't hof, en wellekom by moeder, nu genezen. 

Chr. Wee my elendigh mcnkh ? wieos ofler zou dan wezen? 

Wie 
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Wie goot dit over *t lyck, eer ick het graf bezoght ? 

El. Acht dnt dit tekens zyii, die ic iiaat heefr gebroght 
Tot een gedachtenis vnn dezen droeven doodc. 

Cfcr. Wee niy elendigh menfch ! ick dochr een blyde bode 
Te ftrecken in der yl , niet denckendc op dit pas 
Datzulckeen ongelutkons overkomen w^is : 
Maer koniendc> verneem ick nu dat tot ons plagen j 
En ongevallen noch een ander is r ' n. 

El. Zoo is *t 'cr mee geftelt, en vol. inyncnraet> 
^k Wed ick u redden zal uit dienb ^ ten ftaet. 

Chr. Hoe dat ? kan ick het lyck doen Icven^ als te voren ? 

EL Ick zegh dit niet : ick heb myn zinnenniet verloren. 

Chr. Wat wilfghe dat ick doe in di( ons ongeval ? 

EL Het geenghe kunr,en *tgcenick u vermanen zal. 

Chr. Indien 't ons redden kan^ick zal *cr niet voor fchromen. 

El, Men kan tot dit geluck niet zonder arbeit komen. 

Chr. Ick zie het wel, en zal verduuren vrar ickkan^ 

EL Zoo hoor nu> wat ick ra, en volgii myn* ractilagh dan. 
Ghy weet wy zyn berooft van vrienden, en van magen. 
Met een' van alie hul pe^ ons van de doot ontdragen , 
En zyn verdruckt alleen flechts over van 't gellacht. 
Zoo lang myn broeder leefde, en bloeide, en wert geacht y 
Verhoopte ick dat hy eens zyn vaders moort zou wreken ; 
Nu hy verfcheiden is, moet ick u moedt infpreken , 
Op darghe niet verfloft met my, uw eigen bloet , 
Dien vadcrmoordenaer te dooden : want ick moet 
Nu fprckcn, en kan u niet heclen myn gedachten. 
Wat lloft ghy ? of hoe lang wilt ghy op uitkomft wachten ' 
Ghy die niet anders doet dan fchrcien, altyt nat 
Van trancH) om ons erf, en dien beroofden fchat : 
Wat doetghe meer dan dat ghy ongchuwt uw jaren 
Vaft doorbrengt met verdriet, tot uwe gryzen hairen ? 
Ghy hoeft uw'leven niet te hoopen op genot 
Van erf, of huwelyck. Egifth is niet zoo zot 
Dat hy gedoogen zal dat uwe, of oock my nc erven 
Vermeerderen, om hem in *t ende te bederven : 
Dies zooghe myncn raet te volg<?n zyt bereit , 
Zoo zal voor *t allereerft d'cer van godtvruchtighcit ^ 

Acn 
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Aen vaders lyck, met een' aen broeders gr«f bewezen , 
U niet ontftacn. daerna, gelyckghe wort gepreien. 
Als een, die geen flavin, macr vrygcboorc zyt , 
Zoo zultghe dezen naem oock dragen onbenyt % 
En huwen nv.er uw* ftaet : want elck bemint de braven. 
Bcgryprghe niet, hoe hoogh ons beider faeni zal draven , . 
Zoo ghy myn* voorflagh volgbtPwat vreenide,of burgcr,dic 
Ons kryght in 't oogh, zal u en niy niet loven ? zie j 
Ay zie, myn vrient, dat zyn die zufters, die te gadcr 
Herftelden in zyn' ftaet het hof van beuren vader ; 
Die, op h^r leven niet eens paifende, en volmoeds > 
Haer vyanden in weelde opquamen onverhoeds. 
Een iegelyck behoort eerbiedigh haer t'ontfangen. 
Een iegelyck behoort op fèeften met gezangen 
Te loven heuren naem, en onvertfaeghden acrt , 
In fteden, dact het volck van overal vcrgaèrt. 
Dien lof en roem zal elck ons bey te zamea geven i 
Noch lang na onze doot, en midlerwyl wy leven : 
Zoo dat in eeuwighcit onze eer ipet kan vergacn : 
Dies, zufter, lact u toch van uwe zufter raên. 
Verweer uw vaders eer. verweer uw' broeder mede. 
Verlos u zelve en my van rampen. dat*s myn bede; 
En overlegh, cn denck, hoefchandelyck het ftaet 
Dat vrygeboren bloct in llaverny vcrgaet. 
Reji. In z ukke zaken is voorzichtigheit van noode > 

Die 't zsit,en die dit hoort. Chr. 6 vrouwen, deedze zoo d« 
Voorzichtigheit vereifcht, zy deed gelyck 't betaemt , 
En had, eer zy noch fprack, dier woorden zich gefchaemt : 
Want wacrom ftaertgc op my,zoo ftouf, en zoo vermeeten j 
En portme tot dit ftuck ? of hebtghe zelf vergeeten 
Dat ghy een dochter zyt, geen man tot zulckeen werck? 
Uw handen zyn te teer, de vyanden te ftcrck. 
Fortuin begunftight hun, enfchuwt ons, en gaethcenen. 
Wie zulck een* man befpringt,dié fpringt het voor de fchee- 
Wat kans,wat hoop is hierPzie voor u,watghe maeckt, (ncn. 
Dat ghy mifdoende niet in grooter jammer raeckt > 
Zoo iemant dit vcrneemr. wat heil kunt ghy verwerven 
Dat ghy naer cere ftreeft, cn eerloos komt te fterven ? 
Ja zelf de doot is niet zoo hatelyck, noch fnoot , 

C Dan 
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Dan dat men ftervLi. ;,ic)tt ecu aic^ tvijcudc door. 
Dies bidick u, eer wy elendighomniekomen , 
En ons gellacht verga, wil toch uw gramfchap'toomen , 
En t gcenghe hebt gezeir , zal ick in Itilligheit 
Verzwygen, als een zaeck van nieniant oit ;ezcir. • 
*t Is tyr, en meer clan tyt om weder te bedaren ; 
Naerdienghe niets vermooght, zoo wacht u ui't te varen , 
En hougevolleghzaeni den njjghtighen te vricnr. 
^ey. Gehoorzaem. wysheit, en voorzichtigheit die dient 
Dennienlchop 'tallerhooglUh £/. Ghy i'preeckt, ^elyckwe 
lek will het wel dat ghy myn bedezoudt verachtenjMachte. 
En zal dan t Ituck alleen volvoeren, en beftaen : 
Want deze dact niagh hun niet ongeftraft veriaën. 

^^'i^u^ï''!";*^^*''^ li^^gehadr, toen vader quamtcVne ven, 

Ohy had al warglie woudr niet yver doorgedreven. 
El. Aen hart ontb^ickrme niet, 'i ontbrack my acn vernuft. 

rVy^!'"'' zooghe wilt, als een die nimmer fuft. 
El. Oh>; leertme dit, en houdr geen handt acn deze zaken. 

.-y,}^ *\ ^l"*^"^ "^^"^f > daer niet eoedts af 

El kBemmweluwverftantjmaerhaetuwfufrery. (maken. 
C/;r k Vetdraeghdir,oock wanneerghvlofiyck (preekt vanmy. 
El. Ohyzulfmenimmermeeruwl.ifheithoorenpryzcn. 
C/;^ De tyt die volglit is lang, en zal het vonnis wvzen. 
Ei Ga heene, wam ghy hebt i»cen hdlepende hanr. 
Chr. Zy is behullepzacm, maerghy hebt geen verlbnr. 
El Als ghy by moeder komt, vclklick dan al myn trekJn. 
Chr. Ick ben met zulck een' hner noch niet op u ontfteken 
El. Ayzi«eenswatg!ieniy nierdoettotfniaef,enfpyt5 
Chr. *k Verfma u niet, maer wcnfch dat ghy voorzichtiph zvr. 
VJ. Is r recht dat ick u vo!ge, en doe naer uw be^eeren > 
Chr. Wanneerghe wyslyck raet, dan zulrgbe my r'^epeeren. 
EL Hoe hard is 't dat de geen die wel fpreeckt zicfi vertaft ? 
Chr. Ghy geeft het cjnaet zyn' nnem, en zyt *er zelf aen vall. 
El. Hoe zoor- fchynicku iet met onrecht te verklaren > 
w ' r wf!g^<p.okcn wort, kan fcha noch hinder baren. 
El. lek wil die wetten ni? t beleven met gedult. 
Chr. Zoo ghy dit doet, ick weet dat ghy my pryzen zult. 
El Ick wil het doen : geen fchrick zal nu myn opzet wceren 
Chr. Is *( waer ? zult ghy van raet vcrandrcn noch verkeeren ? 

Et. 
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£1. lek weet niet fnodersdaneen valfcheen quaderaer. 
Chr. My dunckt dat ghy het geen ick zegge niet verftaet. 
EL Dit is niet nieuw : ick heb dit lang al voorgenomen. 
Chr. Ickga dan heen myns weegh$,naerdienghe fchynt te fchro- 
Te loven mynen raer, en ick uw quade zeen. (men 
EL Ga in. ^k ben niet gezint te volgen uwe reen > 

Hoe zeer ghy hier naer hacckt met hartelyck verlangen. 
Een dwaze jaeght het wilt, dat nergens is te vaneen. 
C/;r. Ghy zult myn overleghj zoo u geen brein ontbreeckt y 
Nocli loven^ maer te fpa, als ghy in drocfhcit lleeckc. 
Rey. Hoe komt het toch dat wy, aenfchouwcndc 

De Ichandre vogels iii de lucht > 

Mee zulck een gvooteii treek, en zucht 

Haer klecii gcbroetfcl onderhouwende 9 

Niet met onz.e afkomlt zyn belacn ? 

Maer by Jiipyn, cn zyne fchichtcn , 

By 't hcmcllch Recht, zy zullen zwichten > 

En jammcrlyck ccrlan:j vcrgaen. 

OFacmdcr wcerclt, ftil d*/Vtrydco , 

En hun gekerm, gchoort dat pas > 

Het kermen, dat een voorboo was 

Van eei\ veel fchandclycker lydcn. 
Dcwyl de zaken nu daer binnen' 

*Loo qualyck ftaen, het hof beroert > 

De kmders , tegens een gevoert , 

EIckandren helpen noch beminnen ; 

De droeve Elektra dus alleen » 

En ganfch verlaten, hecnc cn weder 

Gedreven, jammert op en neder , 

En treurt om 's vaders zwarighccn : 

Gelyck een nachtegael ; om 'c even 

't Zy dat ze leve, of 't licht ontbeer* t 

Als zy twee moordcrs velt ter neer. 

Hoe kan een cdcl hart zoo leven ! 

Geen eedle fpruit laet zich vcrdruckcn ^ 

Noch wil, by ieder een veracht , 

Haer facm cn koningklyck gefïachc 

Befchamen door oneerbre ftucken. 

O kint ! ó dochter, vol verdriet ! 

Hoe treft u d'al^cmecne clcndc , 

Op datfjhe 't fchelmftuck wreeckt in 't cnde , 

Endubblcn lof hier door geniet , 

En wert gcnoemt, na d'ongerallen t 

Hctwyfte en befte kint van allen ! 
Ick wenfch dat wy u mogen loyep ? 

Wanueerehe, 1 yck door uwe dacc > 

Ca 2.0C 
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Zoo Iacgh-,.y onaci ticii.icn ftact , 
Zoovccruw' vyaiitiacckt tc boven : 

Nacidicn ickracrckhoe dwcrs het lot \ 
U ttgciivalt ; hoewel uw zake 
Gercchcighblyckr>cn roepr n,v. v/rakc , 
• Na datghc lange zycbefpü | 
Men hoope cicx dcii/jhden op clkaiidercn , ' 
Ghy overtreft in du alle anderen. 

Or. O vrouwen, wyft men ons,engacnwe, zoo 't Ik ..ooit ? ; 
n y.L^^^^'^^Sf'^^^^^^aertftreckt uw konille indezen ooit ? i 
^r. lek heb Eoilthushof een wyl gezocht met dezen. 
rP' l ^^'^ oocknict verdoolt, men heeft uwiechr cewezen 
Or Wie bootfchnpt onze komft hier binnen, daerze alree 

VcrJ;ingen, uur op uur, en wachten naer ons twee ? 
K'y- Dccs Joffer, die het paft dees fydingeerft tc brineen. 
Or Ga vrouw in »t hof, en zegh ; Focen'ïcr vrcemdeliLen 
Vcrzoecken met Hgifth tc fprekeibma^h 't gefchicn. 

Wee my elendigh dier! 'k geloof dat deze licn 
Ons brengen wis befcheir van 'r geen ons (|uani ter ooren. 
Or lek weet met warg'ie hier voor tydingen inooght hoorcn. 
lek koom van Strohus den gryze in dir qeweft. 
Hy vaerdighde my af met tyding van oïeft 
ƒ:/. Wat j d..c ? ó vreemdeling ! ick fchrickom deze reden. 
Or \\ y brengen 't overfchot van dezen overleden , 

In deze kleene bus, gclvckghy zelve ziet. 
/■/ . Wee my elendigh menïch'! nu zie ick met verdriet 

Myn tegenwoordigh leedt : nu zie ick 'r met mvne oogen. 
Or. Indien Oreftes valuwraecktuif mededooqen , t 

Zoo wcetdac dezebus zynoverfchotbcvjt 
J/. Ick bid u hy de Goón, 6 vreemdlinc. RecHiiedat . 
Op d.U ick handel V geen, waer in hy k it bellooten ; 
< )p dat dees afch van my met tranen overgoten 
Magh worden, en ick my, cn al myn bloer beween 
•r^ Nu hael het voor den dagh, en geef haerdir, als een 
f^ie hem noch vyanr fchap, noch haet fchynr toe tc dragen 
Maerzyu vriendin moer / vn, of een der naefte magen ' 

Li. Gcdac!i.ui:5 va:i liicMuckhiel 
Voor d'allcrnctlte van de nienfchen , 
Klccn overfchot van broeders ziel , 
Ghy komtnici fbuisgelyckwc wcnfchen> 

Ge- 



s 
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Gclyck ick hoopte, toen ick u 
Als balling zond in vreemde landen. 
OrefteSf broer, ick draegh dy nu , 
Die ftof, ja niets zyr, op myn handen. 
Gy waert een aercigh kint weleer , 
Toen ick, tot berging van uw leven , 
U elders zond, t.00 wyd en veer. 
Och had ick eerft den geeft gegeven % 
Eer ick u met dees handen Ital , 
En midden uit die moortclenden 
Al bevend ftierde, om *t ongeval 
t'Ontvlien, by vreemde, en onbekenden; 
Zoo hadghe, toenmaels omgcbraght , 
Mcc vader, op^en' dagh, genoten 
Het graf van *t vaderlyck geflacht : 
Maer nu 's rycks balling, cn verftootcn , 
Moftghy, op dien iiitheemfchengront , 
Dien fchrickclycken (mack gevoelen ; 
Dacr ghy uw xufter niet cn vont , 
Noch zy \ gefleurde lyck kon fpoeleii ; 
Noch met heur waerdc handen 't blocx 
Afwafl'chendemet offer eeren j 
Noch door het lyckhout> en z.y n* gloct , 
Tioo 't voeght, de grove ftof verteeren : 
Maer vreemden hebben dit verricht . 
Rampzalige, komt ghy dus weder ? 
Hclacs ! hoe weeghtghe nu 2.00 licht ! 
Hoe heb ick noch kleen, en ceder, 
2.00 vruchtloos opgevoedt metfmarc ? 
Hoewel ick 't dedc met verlangen ^ 
Dies over xufter meer uw hart 
Als over moeder heeft gehangen, 
't Waerdwaesdat cenvan 't hofgezin 
Van uwe opvoeding zich beroemde, 
Ghy waert alleen by my te min » 
Die ghy altyt uw zufter noemde. 
Dit alles houdt al t'effens nu 
In eenen dagh op met uw leven. 
Alle andre dingen zyn met u , 
Gclyck een buy, voorby gedreven. 
Uw vader is oock voort, ons hooft > 
En heden is myn tydt verftrekcn. 
De doot heeft my van u berooft : 
Maer onze vyanden die fteken 
Het hoüfc al lachende in de lucht , 
E)) onze liefdelooze moeder 
Is dol van mught om ditgcrucht ; 
7iy, om wiens wil ^ 6 waerde broeder 1 

^ 3 
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Ghy my zoo dickvvyl troofte in noor , 

En hcirnlyck liet een hare infprcken , 

Dat ghy ten Icftc eens vaders dooc 

Recht vacrdighlyck zoudt komen wreken : 

Maer nu hcch uw rampzaligh lot , 

En 't myn dit alles wc^hgenomen ^ 

Nu wy, inplaetfc van 't genot 

Uwcs lieven aenfchyns, afch bekomen » 

En ydle fchaduwe, cn bcdrogh. 

O Wee ! ó wach ! ick ben verloren^ 

O dccrlycklichaem T och och och ! 

Oreftesbrocrjmyn uitverkoren , 

Hoe heb, hoe heb ick u verruckc , 

Naer zuicke doodclyokc wetten. 

Hoe hebtghe my verongcluckr , 

Myn broêr> myn hooft, totmy genegen 1 

Hoefleeptghc my met u ten val ! 

Ontfaiig my om by u cefchuilen , 

Die zyt,als ick, ganfch niet met al ; 

Op dat ick, na dit ftadigh huilen , 

By u magh wooncn, dacr bencén : 

Want alzoo lang ick was hier boven , 

Had irk het aKmet u gemeen : 

Maer't licht voor my nu toegefchoven y 
Die merck dat voor begravc doon 
Noch druck noch drocfheitis gefchapen , 

2iOO wenfch ick by u met der woon 
In *t zelve gtaf alty t te flapen. 
Bedenck Elektra, dat uw vader en uw heer , 
En broeder Iterflyck was j dies zucht niet al te zeer. 
\Vy moeten alteniael in 't graf, en d'acrdeduicken. 
Or. Och och ! wat zeoh ick beft ? wat reen zal ick gebruicken? 

Ick kan myn tong niet meer bedwingen, och och och ! 
£l. VVatwiltghe zeegen ? fprceck, watdroefheit let u toch ? 
Or. Elektra, zytghe dit, ghy wytvermaerde vrouwe ? 
JE/. Ick ben de zelve noch, maerfteeckin grooten rouwe. 
Or. Hclaes I vrat zie ick hier myn hartewee aen u ? 
EL Ghy vreemdeling, zegh op,waeroni verzuchtghenu ? 
Or. Hoe is uw lichaera dus verandert, cn vervallen ? 
£1. Beklaeghtghc my alleen ? of raeckt uw klacht ons allen ? 
Or. Hoeirecktmenongehuwt uop tot myn verdriet ! 
El. Ghy vreemdeling, vvaerom verzuchtge^alsghyme ziet ? 
Or, Om dat ick niet eens will: wat rampen u omringen. 
EL Hoe wcetghe 'cgeenghe zeght ? hoe wecrghc deze dingen ? 

Or. Om 
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Or. Om datick zie hoe ghy oni veeleelcnden treurt. 

El. Noch zierghe ^ allerrnin(l: vnn 't leedt, dat rny gebeurt. 

Or. Wat fnooder ongeval kan ieniant wedervaren ? 

EL Om dat ick leven moet by felle moordenaren. 

Or. Metwien? wie zynze toch ? wat zyn 't voor looze liên ? 

El. By vadermoordenasrs, dien ick gedwongen dien. 

Oy. Wat mcnfch bedwingt u dus tot dezen noor, en fniarte ? 

El. Ick heet hier moeder, maer zy heeft geen moeders harte. 

Or. Wat? dwin^tze u met heur hnntPmifguntze u dat ghy eet ? 

El. Met flagcn/met verdiiet, en allerhande lecdt. 

Or. Wel is 'er nicmant, die u voorllaet op uw bede ? 

El. Niet een, en die 'ér was, diens aflche brengtglre mede. 

Or. Rampzalige, 'k zie u met medelyden aen. 

El. Geen nicnich, behalve ghy , was oit met my belnèn. 

Or. Om u, en om uw leedt, ickmy zoo verr* verpynde. 

El. Ghy komt niet hier, als een van ons namaeghfchap zyndc? 

O r. 'k Zou 'c zeggen, will: ick dat u dces ten dienfte Itaen. 

El. Zoodoenze. l'preeck recht uit : niet een zal uverraèn. 

Or. Zoo zet de dootbus neer ; ick zal 't u al belyen. 

El. N-^en, by de Goden, neen : latft my hier meê beryen. 

Or. Gehoorzaem : 't zal u niet berouwen, zoo ghy 't doet. 

EL Ick bidde ontneemmc niet dit allerwaertfte goct. 

Or. Legh af,ickly hetniet. El. wcemy,om dezegave. 
Orcft, mifgunt men my datickuwcafch begrave ? 

O r. Spreeck anders, want ghy zucht, cn jammert zonder reen. 

El. Is 't onrecht dat ick noch myn'dooden broêrbcween ? 

Or.Ghy fpreekc van hem niet rccht,maer ongerymt,cn fnoode. 

El. Was ick dm zoo onwaert voor dezen by dien doode ? 

Or. Geenlins onwaert, maer dit gact u in 't minft niet aen. 

El. Dat ick Oreftes dracgk, en 't lichaem dus vergaen > 

Or. Dit is Oreftes niet, maer 't wort zoo voorgegeven. 

El. Waeris dan 't graf van dien elendigen gebleven? 
. Or. Is nc^gens, want die leeft hoeft geen bcgraefenis. 

El. Wat zeghtghe, jongeling? Or. ickzegbgelyckhet is. 

EL Hoe? leeft die man dan noch? Or. indienghe my ziet leven. 

£/. Zytghy't? Or. bezie dien ring van vader overbleven > 
Enleer of 't waerheitis^of valfch. El. oblytfte daglil 
I Or. Myn^llerlieffte,ickben 't, zoo 'kwaerheitfprekenniagh. 

El. O lleni ! heb ick u hier ? Or. nu luifternaer geen maren. 

C 4 £1. Heb 
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FA. Heb ick u by de hant ? Or. ick wenfch dat ghy vecrjarcn 
My hebben niooght als nu. El. 6 ghy bemint geflacht , 
Poortreircn, dit s Orcft, zoo langen tyt verwacht. 
Die doot gehecten wert,en levende is verfcheenen. 
Rey, Ick zie 'r,niy n kint, en moet met u van blyfchap wecnew. 
Et. O kint, ó fpruit, my oit zoo waert > 
Als oit een moeder heeft gebaert , 
Nu zytghe wcergekomen. 
Nu vontghe, dienghe zoudr. 
Nu kecrfghe,cn hebt vernomen , 
En ziet hacr, dienghe woudt. 
O r. Wy zyn by een, maer wacht al ftille. 
Et. Wat is 'er? Or. zwygh, om beters wille , 

Zoo zal uw ftem ons niet verracn. 
Et. Maer by die eerbare Diaen , 

Ick zal niet fufFenjnoch verflouwen 
Voor zulck een mcnighre van vrouwen , 
Die binnen llrecken moeders ftoet. 
Or. Zie toe ; in vrouwen is oock moedt , 
Gelyck d'ervarenhcit u leerde zoo waerachtigh. 
El. Helaes ! ghy maecktme noch 't bekende ftuck indachtigh. 
Dat altyd brockt en wrockt, en geen verzoening lydt. 
Or. Ick weet het wel, maer ais de tydt 

Voorhanden is, denck dan om *t wreken. 
Et. 't Is altyt tyt van dit te fpreken. 
't Komt altyt wel te pr.s met my. 
Nu llaetme naulyx 't fpreken viy. 
Or. Dat zegh ick oock, dies wil ditfparen. 
Et. Wat zal ick doen dan rechtevoort? 
Or. 't Is nu geen tyt van uit te varen 

Met veele woorden, dat men 't hoort. 
Et. Van wien wort dit niet wel genomen , 
Dat ick, dewylghe zyt gekomen , 
In fteê van fpreken, Itille zwygh i 
Nu ick u buiten hope krygh ? 
Or. Ick quam, toen my de Goden dreven 

Dat ickme zou naer huis begeven. 
El. Och och ! waer laet ick myn geneught ? 
Dit ftrecktmenoch tor erooter vreughr, 

Dat 
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Dat u dc Goden hcrwaert braghten. 
•k Zal dit vooreen orakel achten. 
Or. Betoom uw vreught zoo onverhoopt > 
En *t hart dat hier van overloopt, 
lek vrees uw vreught zal ons bezwaren. 
EL Och broeder, na zoo veele jaren 
Vcrfchyntghe op dees gewenkhtc ftec , 
Daer gliyme ziet vol hartewec , 
Bedruckt, en fmilten in myn tranen. 
Or. Wat wiltghc my hier mee vermanen ? 
El. Ghy zultnic niet beroo ven van 

Dces vreught, die't hart niet vatten kan , 
Nu my uw aenfchyn magh gebeuren* 
Or. *k Zou my hierom op andren fteurcn. 
El. Zytghytevrede? Or. Zouickniet? 
El. Vriendinnen, 'k heb in myn verdriet 
Een onverwachte ftem vernomen, 
lek was alrecde ftom van fchroomen y 
En nu een wyl zoo verr' gebroght > 
Dat ick 'tgefchrey niet dragen moght ; 
Nu houde ick u, ó myn behoeder. 
Nu hebtghe my, ólieffte broeder > 
Getoont uw trooftlyck aengezicht > 
Uw aenfchyn, my zoo liefaTs *t licht , 
\ Welck ick, in z waren druck gezeten , 
Noch door geen hartzeer zou vergceten. 
Or. Laet varen al het geen u voordeel geeft noch my , 
Of ghy het weet of niet. wat moeders fchelniery 
Belangt, ick weet het wel, hoe zy zich heeft gedragen j 
En hoe Egifth zoo dol ons erfgoet door kan jagen , 
Dat weghfmyr, öf te koil aen ydle dingen leit. 
Tcrwylghe dit vertelt, verloopt gelcgenheit 
En tyt i dies zeghmc, 't geen men noodigh moet bezorgen ; 
VVaer ^7 opdonderende, of heimelyck verborgen ^ 
De blyde vyantlen beft dem pen op het padt , 
Waer lancs men hen verwacht, vooral draegh zorge dat 
Ons moeder niet eens mercke uit bly gelact noch reden 
Wanncerwe te gelyck, en beide binnen treden : 
Maer huil om 't loos pcrucht, dat u ter neder ruckt. 

C y Het 



ELEKTRA. 
Het wort eei ft lachens ty als d\ienflagh ons gel uckr. 

Myn broeder/t zal gefdiièn^gelyckghe hebc belloren : 
Want ick heb deze vreught van u alleen genoten y 
En niet niy zelf gemacckt, en wou geenlins om veel 
Iet doen, 'tgeen llrecken moght tot broeders achterdeel j 
Nochtcgenwoordigh heil in t allerminfte iet achten. 
Ghy weet wel, en verftaet wat onslièn ftaet te wachten , 
En hebt gehoort, hoe nu Egifth naer buiten is , 
En moeder binnen *t hof : en hou dit voor gewis 
Dat zy uit myne vreught het minllenict zal weten ; 
V/';nt 't hart van binnen is van ours op haer gebceten. 
Wanneer ick u aenfchouw, dan zullen lladigh aen 
Bedruckte tranen my van vreught in d*oogen llacn : 
Want hoe wacr ^t mogelyck, dat wy niet fchreien zouden > 
Die op een* zei ven wegh udoot zien, en behouden ; 
Hetwelckzoo zeldzacm is, dat of men fchoon vernam 
Hoe vader lévendigh weer uit den grave (juani , 
Zou niet geloo ven die een fpokery tc wezen , 
Maer dat hy inderdaetwaerachtighwaer veriezcn. 
Dewylghe dezen wegh bn ingella^cn zyt > 
Zoo doet al 'tgeenghe wilt; wantickhadnu ter tyt 
Alleen en onverzelt twee ftucken voorgenomen , 
My bracf tc redden, of met glori om te komen. 
Or. Zwyghftil,zwyghftil. ick hoor ccn' uit den huize gaen. 
EL Komt binnen^ gaften, komt, naerdienghe hebt gelaên 

Het geen men noó nochtans een plaets vergunt hier binnen. 
JLe. Ghy dwazen, zytghe bey berooft van brein en zinnen , 
Noch dracgtghe zorgh voor *t lyf,mits u'tvcrftant ontbreekt, 
Dat ghy niet riecken kunt in wat gevaer men fteeckt ? 
Wat rampen om ons ftacn ? indien ick deze deuren 
Niet gaeu bev/aeckte^ uw raet, en raetflagh waer te vcuren 
Ontdeckt, eer ghy uw' voet daer binnen had gezet. 
Nu is dit ongeval door myne zorgh belet. 
Ga in : zwyghftil : ^ is tyd uw vreught den mont te fnocren. 
Dit ftuck lyt geen vertreck : de lof leght in 't volvoeren* 
Or. Wel zeghme dan, hoeis in 't hof^ en daer omtrent ? 
Xe. Hetis 'erzoogeftelt, dat nieteennienlchukenr. 
Or. Broght ghy hun tyding hoe ick laecktcom lyf^en leven ? 
Xe. Men rekent u voor doot ; ghy wort al doot gefchreven. 

Or. Ge* 
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Or. Gedyt liundat totvreiight ? wat zeqgenzc tochal ? 
Xe^ Dit dient eerft uitgcvoert, ccr ick 't u zeggen zal. 

Zoo •tnoch (bet, is 'er niets dien grootcn aenflagh tegen. 
Het ftact *cr welj oock daer 't niet wel mede is gelegen. 
El. Wie is dit? by Jupyn^ ay zeghme, zoo 'f u lulh 
Or. Wel kentghc dezen niet ? El. niet dat my is bewuft:. 
Or. Wel wectghe niet, wiens trouw ick eerty ts wcrt bevolen ? 
El. Wat zeghrj;he daer? wat man ? Or. die my wel eer geftolcn 

Naer Focis heeft gevoert, door zullers kloeck bcleir. 
El. Dien ickgetrouw bevonr, en tot myn* dienll bereit y 

Toen 'r op een weiflen ging, wanneerze vader moorden ? 
Or. Dat is die man. vcrramy niet met veele woorden* 
El. O langgewcnfchte dagh ! 

O eenige behoedcri 

Van vaders huis, ach ach ! 

Hoe zy tghe met niyn* broeder 

Gckomen,hicr ter itec ? 

Zytghy 't,die hembcwaerde , 

En my, in *t hartewce 

En leedt, dat ons bez waerde ? 

O allerlieffte hant ! 

O allerwaei ftc voeten ! 

Hoe waertge in dezen ftant y 

Wanncerghe my quaemt groeten. 

Zoo vreemt, zoo onbekent ! 

Wacrom moght ick niet weten 

Wat 1 ot u her waert zent ? 

Ghy deedme dootzwcet zwecten j 

Door deze droeve maer ; 

Nochtans quaemt ghy my nader , 

Tot redding van 'tgevaer. 

Ick groet u, als myn^ vader j 

Ick zie myn vaders geeft. 

Ghy waert, nu ick *t verzinne > 

Die, wien ick heden meeft 

Vervloeckte, en nu bcminne. 
Ze. Hou op, ickben vernoeght. Elektra, zwygh, en ftacck 
Dees reen, daer is noch tyt genoegh om van die zaeck 
Tc fpreken. ghylièn^dic tc zamen zy t gefpannen , 
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\ Is tyt oni wcrck tc fpocn, tcrwyl nu gcene niannc» 
Dacr binnen in het hof by Klytemncrtra ftacn. 
Indienghe dit vertraeght, zoo zultghc nioete (lacn ^ 
En vechten tegens haer^ en die wat meer vermogen. 
Or. Myn Pyladesi dit ftuck dient langer oict vertogen. 
Ga binnen> en acnbidt de Goon, die vaders zael 
Bewoonen, zoo als zy bewoonen dit poort.-iel. 
El. O vorft A polio, wees genadigh 
Dies jongeling, en hun, en my , 
Die naer gclegcnheit geftadigh 
Met zidderende handen dy 
Vereerde* A polio, fchrick der dieren, 
Ickeilch, zoo hart elyck iel? magh , 
Val neêr, en kom uw Godtheit vieien , 
En bid, begunftigh dezen ilagh , 
En raetflagh- toon hoe ghy van boven 
Noch ftraft de fchelmery der hoven. 
Rey. Ay zie hoe Marsnaerbinnen (chiet , 
Terwyl zyn bloet van twcedraght ziedt. 
Alrce zyn d^onontvlughibrc blaffers ^ 
Der boozefchellcmftucken ftralfers , 
Naer binnen toe, zoo dat myofchroom 
Niet meer zal hangen aen dien droom. 

Des dooden wreker gaet daer heencn j 
Op zynbedriegclyckcbeenen , 
En met zyn punt, noch verfch befmet , 
Naer vaders rycken troon) en bed : 
Maer Ma; as zoon, de fchalcke bode , 
Verberght de wraeck van deZen doode. 
Tot dat de boosheit ftort ter neer. 
Hier geit, hier geit geen lamlen meer. 
ïïL O waerde vrouwen, toeft, laet niemant zich verroeren : 

De mannen zullen ftrax den aenllagh uitgaen voeren. 
R e y. Hoe zoo? wat doenze nu?£/.d'jes ciert voor 't grafr een*pot, 

£n deze ftaen 'er by. Rey. ghy waeckt voordeur en Hot. 
Et. Op dat Egifthus ons niet onverhoeds koom vinden. 
JQ/>'.Och och ! de buizen zyn ganfchlecgh van trouwe vrinden, 
£n vol van vyanden. El. vriendinnen, hoortghe niet ? 
Dat Veen; die binnc rocpt.Rf>'.uivduncktick hoor daer iet. 

Dat 
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Dat onverdraeghlyck is te hooren. 

lek fchtick. wat komt ons hier ter ooren ? 

J{ly. O my elendigh menfch ! Egifthi waer zytghe nu ! 

El. Daer roeptze weer. }{ly. 6 zoonj 6 zoon, erbarrem ii. 
Erbarm u over my. Erbarm u over moeder. 

£1. Mier ghy erbarmde u niet om vader, noch om broeder , 
Die van hem wasgeteelt. Rey. 6 ftadt ! ó af komft, ach ! 
Hoekhent,en hoe verdelght u *t noodlot dezen dagh ? 
]{ly. Wee mynquetzuur 1 ó lagen I 
El. Verdubbel dereflagcn. 

Wee anderwerf 1 weemy! 
El. Het ga Egiftb, als dy. 

R ey. *t Zal gacn,geiyckghe wenfcht. de dooden leven weder s 
Want dien de moort nu lang geworpen heeft ter neder, 
Die nemen wederwraeck met een verfteurr gemoedt 
Van hunj die oorzaeck zyn van al *t vergooten bloer. 

El. Zy zyn nu by der hant, en hunne banden leken 

Van 't bloer, door Mars geftort, en nauly x kan ick fpreken , 
Oreftes,hoe het is. Or.^'tgaet binnen noch al wel. 
Zoo 't recht i$*t geen ick uit A polloos antwoort fpel. 
•z'Is doot. 2yt onbevrceft : ghy zult voortaen geen tvdcn 
Beleven datghe leedt van moeder hoeft te lyden. 

Hjy. Houdt op. ickzieEgifth. hy komt, en is hier by. 

El. O zoon, ga wegh,ga wegh. ziet ghy dien man ? dat *s hy. 
Ghy hebt hem in uw niagirt. by komt vetheught van buiten. 

Rey. Gaet naer de binnendeur, op darghe mooght befluiten ' 
Het geen noch ovrigh is. Or. vertrouw ons deze zacck. 
Wy zullen 'r gcenghe denckt voltreckcn dezewracck. 

El. Zoo haeftu. Or. ick ga heen. El ick zal het voort bewaren. 

Rey. *t Zal goet zyn dat men hem inluiftre deze maren , 
Zyne ooren aengenaein, en *t geen betreft zyn' ftaet. 

Eg. Wie van u weet van 't volck,\laer dit gerucht af gaet , 
Waer deze gallen zyn van Focis, deze boden , 
Die fyding brengen van Orelles, onzen dooden , 
Dierabreuckj zoo men zeght,nu korts in 't renpercklced ? 
Gliy korts hardncckigh dier, geef luy hier op befchced , 
Dewyl dees dingen u" veel meer dan ienianr,lir.arten. 
Ghy kunt hel zeggen, want dif g.iet u meell ter harten, 

£1. Uk west het wel. zou my dit wezen onbcke nt ? 

Zou 
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Zou ick niet weten hoe rnyn broeder, omgerent 
In 'c renperkjtaekte om hal^PiEg.waer zyn die vreemdelinge? 
El. Hier binnen, daerze hen metgrootc vreught ontfingen. 
Eg. En zeidenze, dat hy geftorven was alree ? 
EL. Zy zeiden *c niet alleen, maer toonden 't lichaem niec. 
Eg. Wel is dit by der hant, dat wy \ aenfchouwen mogen ? 
El.D\t deerlyk fchouwfpel kuntghe zien met beide uwe oo^en. 
Eg. Ghy bootfchapt my veel vreughr, cn zy t dit ongewoon. 
El. Vcrheugii u,zooghe vreught kunt fcheppen uit dien doón. 
Eg. 'k Gebiede dat nien zwyge, en deze deuren open y 
Op dat Argivers, en Myceners, die noch hoopen 
Op zulck een' ydlcn trooft, aenziendc Ore/les lyck , 
Zich buigen voor rnyn' ftaf, en onder h juck van 't Ryck; 
Hn, merckende dat hier nipt regens ftact te vechten , 
Zich laren> bang voor ftraf> van my voortaen berechten. 
El. Ick fchickme finer den tydr, die leertme meer verllacn y 

Naer wyzer luillren, en hun aen de hant tegaen. 
Eg. J upyn, wat zie ick hier ! dit kan geen ny t ontilygen. 
Maer is dit hatelyck, 'k heb liever dat tezwygen. 
Neem ftrax het deckkleet af, dat in den wege Jeit y 
Op dat myn neef van my voor 't left noch wert befchreit. 
Oy. Neem zelf het deckkleet af: dit zal u beter voegen^ 
Die luft hebt dit te zien^ om d'uwe te vernoegen " 
Met deze njaer. Eg. ghy fprceckt zeer wel. 'k gevoel als ghy. 
Is Klytemnelha tehuis, men roep haer hier voormy. 
Or. Zy is heel dicht by u, zie nergens elders heenen. 
Eg. VVeemy ? wat zie ick hier! O r. watvreeze doet u ftcenen ? 
Of welck een kenrghe niet ? Eg. elendige, ick ben vaft y 
En middenin hun net. wie heelcme dus vcrralt ? 
O r. Strax vviftghe niet dat ghy al levend fpraeckt met doodcn. 
Eg. C>ch dat Oredes ftcm. ickfp ecck met dien gevloden. 
Or. I oe wis ghy fpellen koft vnn outs, noch nnftcu dat. 
Eg. Helaes'! wy zyn om hals. helaes ! wy zyn gevat. 

Lnr cons ten minfte noch iet zeggen wat we kunnen. 
Li. Neen broeder, by de Goón ^giiy zult hem niet vergunnen 
Dat hy iet wyders fprecck% noch tyt met woorden reek*. 
Ick kan niet zien dat dit tot eenigh voordeel ftreck y 
Dat zulck een vege noch zyn hoope langer voede, 
Maer dooi hem in der yl, en; warrem van den bloede y 
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Begraef hem buiren 't Ryck, gelyck het bilJyck is j 

Op datmc dit verlos van alle droefenis , 

En niyn geiccn verdriet. Or. nu haeftu, tree naer binnen. 

Het geld uw' hals : hier is met woorden niet te winnen. 
Fg. Uacr waerom rucktghc my hier in, uit elx gezicht ? 

Hoedtis? is 't werreckgoetj wat niaeckt u fchuw van *t licht ? 

Waerom bcrooirghe niy niet openbaer van *t leven ? 
Or. Gebie niet : ga, dacr gay niyn' vader eerft: deed fncven , 

Dat ghy daer mede fterft. Eg. moet ick dees zalen l'icn , 

En wat van Pelops oit gebeurde, en zal gefchicn ? 
Ori Ga voort : ick fpel u niets of *t zal zich openbaren. 
^g. Wat roemtge ? uw vader was in *t fpellen onervaren. 
Or. G'jy (mytveel uit, en doet tcrwyle niets : ga voort. 
£g. Nuleinse. Or. ga zelf voor : ga voor door deze poort. 
£g. Op dat icK u niet zou ontvlieden noch ontvluchten ? 
Or. Op d arghc niet en fterft met blyfi hap> en gnrupjuen , 

Zal ick dees bitterhcitvermcerdrcn : want het pafT 

Dat een gerechte ftrafgeweldenaers verraft: , 

Dictegens't lieiligh.Rechtvermeeteryckzich zetten ; 

O p dat deboosheit niet meer menfchen zou befmef ren. 
Rey. O Atrcus3fkonift,hoebczwaerlyckzytgein\endc 

Geworftclt, en gcraec kt door allerleie elcnd , 

En uifgertacn verdriet tot deze vryheits zegen , 

Een vryiieitj op die wysgeluckighlyck verkregen. 

E Y N D E. 



Broeder inhoudt van 

ELEKTRA. 

xj A dat alle vorftcn van Griccken!atit,om hetfchakcn van Heicnc met 
ccde verbonden, in Aulis verzamelt waren, om met gemcerte ma<'hc 
hctongelyck, hun van den Trojanen acngedacn, te wreken; wcrt Aga- 
mcmnon vclthcer over het ganfchc leger gekorcn. Toen decs , bclull op 
dtjaghr, ni het nacftc wonde, een zeker uitmuntende en gcfpickclt harr 
der Godinne toegcwyt,gefchoten hadivcrlcttc dc Godcs,om dit fchcndigh 
Ituck gcftcurt , degeheele vloot door onweder, zulx datzenoch weder- 
kceren noch den opgezctttn roght volvoeren konden.De legcrwichclacrs, 
met het orakel dezer Godcheic raet levende , zeiden dat hare verbol-^en- 
heit r.ict bedaren kon,ten ware Agamemnon,in ftede van 'i gedoodchair, 
xyne dochter Ifigenia offcrdcgdytk 't gebeurde. Zoo dra de koninrk.n* 
de vciwocit jnj van Txojc.wcoe r i'huis guam, wcri by va'i zyn gemaelin- 

re 
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mc Klytcmncftrt, door 'c ingeven van Lgiulius, met wicn zy , gcduuien- ^ 
<ic den krygh, boclctrdc, afgcmacckt. Elektra, een groothartige dochter , 
om hacr vaders neêrflagh gcbcctcn , en verbittert , en beduchtendedatic i 
met Oreilcs den zclvenganck moghtcngaen,vcr2.ont het kleeue kint ter j 
fluick naer Focis, by Strofius,om dacr opgcvocdt,en tot zyne jaren geko- j 
men weicndc,t'cniger tyt van daer, tot vaders wrake, te mogen opdondc- 4 
ren. Maer toen , na het verloop van veele jaren , terwykc dagelyx van ^ 
hare moeder veel hoons moft uitllaen , niet zekers van Orelles vernam , i 
cn de hoop van hare verlollinge uit was.leidc zy toe om 't uitcrfte te wa- 
gen. Zy ging Chryfoterais , de zuftcr , aen met gebeden, gramfchap , 
dreigementen , en voort op^allerlcie wyze , om haer , by mangel van 
OreUcs wcderkomfte , ce brengen daer toe , datze gezamentlyck met ha- 
re eigc handen 's vadera moordlagh zouden ftrafFen : doch de zuftcr , laf- 
fer van geeft , wiekte haer eigen vermogen tcgens de zwarigheit van du 
beftacn , cn dreef dat dit geen macghdenwerck was ; datze , van alle tóe- 
verlaetontblooctegcn» 't gewelt der tyrannye niet op moghteni en ftoegh 
veele andere bedenckingcn voor , waer mede zy zich verontfchuldighde, 
en van dit voornemen pooghde te doen afftaen Elektra, die even geftrcng 
by het voorige opzet bleet, en by het geen, «acrtoc de gelede weder- 
wacrdigheit, cn godtvruchtighcit teijcns den vader haer acnmaende , en 
pnckclde ; achtende cerlycker het leven dacr voor op tc zetten,dan zulck 
een godtvcrgetert fchelmftuck over 't hooft te zien. Ten lange iefte,m het 
t wintichftc jaer r.a den vadermoort, na zoo veele hoop cn wanhoop over 
en weder , wort Oreftcs met Pylades hcimclyck t'Argos van zynen leer- 
mceftcr en opvoeder gebroght, die,om, volgens het onderwys van Apo' • 
loos Orakel, dic befteck bcquamer en veiliger uu te voeren, Klytemne- 
ftra valfche tyding brengt van haer zoons doot; hoe hy in den Fythifchen 
renUryt omgekomen en vcrongeluckt is , en zy brengen (om dit met gf 
loofwaerdigheit tc ftoffeeren):c voorfchynde dootbuï,waci' in Oreftes afc. 
ruanluis begraven leght. Dc Koningin, vrolyck om den doot des geenen, 
dienze met fchrick, als een wreker vati zyn vaders bloet,te gemoet zagh, 
braveerde en bcfchimpte,nu balSadiger als voorheene,Elektra,diegeduu- 
rizh hacr broeders bailingfchap en elende beweende. Maer Oreftcs,cndc- 
lyck gcracckt met een biocdcrlycke penegcntheit c'haeiwaert , leght het 
inomaenzicht voor hare oogen af,en macckt zich acn zyne zufter bekent; 
en zy helpen Kly temneftra [die , terwyl Ep.ifthus in de voorftadt geg i 
wasjhct huis alleen bewaerde] van kant. Egifthus, van buiten inkonn.-n- 
dc,en aUecde geruchten van de aenkomfte der Focenfer gaften en^OrclLes 
omkomen ^choort hebbende, wert Klytemneftraes lyck gctoont, 't wcick 
men,terwyi het bedcckt was,voor Oreftes lichaem aenzagh.De bednegc- 
ry nu ontdcckt zynde , holpmen hem , ter zeiver plaetfe , dacr hy t Aga- 
mcmnon klacrde, aen een zyde , tot een rechtvacrdigc vcrgcldingc zyner 
.fchelmcrycn. 

Gcilachtboom van Agamemnon cn tgtlthus. 
Jnpitcr. 
Tantalus. 
Pclops. 

Atreus. Thyeftc». 
Agamcmnoo. Egiftbuft 
Oreftcs. 
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